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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten*

Typ BONECO F220 - BONECO F230
Netzspannung 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme 33 W (max. Stufe)
Betriebsgerédusch 58 dBA (max. Stufe)

Luftstrom 1260 m*/h
Luftgeschwindigkeit 3.9 m/sec

Abmessungen LxBxH BONECO F220 375 x 375 x 850 mm (mit einem Verbindungsstiick)

BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (mit zwei Verbindungsstiicken)

Leergewicht BONECO F220 6,7kg

BONECO F230 8,9kg

* Anderungen vorbehalten
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ﬂ EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE LIEFERUMFANG
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines BONECO Air Shower
Ventilators. Diese leistungsfahigen Gerédte passen sich
nahtlos an lhre Bedirfnisse an. An heissen Tagen sorgen
sie auf den unteren Leistungsstufen fiir eine angenehme
Brise in Ihrem Heim. Wenn Sie hingegen eine Klima-
anlage einsetzen, verteilt das kraftvolle Geblase die Luft
im ganzen Raum, um eine gleichméssige Temperatur zu

gewdhrleisten. BONECO Liiftereinheit Trennbares Verbindungsstiick ~ Standfuss mit Netzkabel
(F220: 1x/ F230: 2x)

Bei der Entwicklung des BONECO Air Shower Ventilators
standen der wartungsarme Betrieb und die Langlebigkeit
im Vordergrund. Die einzigartig geformten Lifterfliigel
erzeugen einen gleichmassigen Luftstrom bei minimalem
Energiebedarf, was auch der Umwelt zugutekommt. Das
elegante Design harmoniert ausserdem mit jedem Wohn-
stil, sodass Sie lhren BONECO Air Shower Ventilator das
ganze Jahr Uber einsetzen konnen.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrem neuen Anleitung Sicherheitshinweise

BONECO Air Shower Ventilator!



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

BONECO F220
Air Shower Ventilator
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L

"""'-—-""E

BONECO F230
Air Shower Ventilator

Leistungsregler

Liftereinheit
Entriegelung

Trennbares
Verbindungsstiick

Standfuss mit Netzkabel
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Stellen Sie den Standfuss auf eine ebene, stabile
Unterlage.

ein.
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Setzen Sie das Verbindungsstiick in den Standfuss

Setzen Sie die Liftereinheit auf das Verbindungsstiick.

Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.

Steuern Sie die Leistung mithilfe des Reglers.

BONECO F220 und BONECO F230 unterscheiden
sich nur im Lieferumfang, der beim BONECO F230
aus einem zweiten Verbindungsstiick besteht.

Sie konnen die Liiftereinheit mit einem, zwei oder
auch ohne Verbindungsstiick verwenden — indivi-
duell abgestimmt auf Ihre BedUrfnisse.



BEDIENUNG

BEDIENUNG

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind auf die ein-
fachste Bedienung ausgelegt. Die Leistung wird in vier
Stufen (iber einen einzelnen Regler gesteuert:

0> > 101 v

AUSRICHTUNG

Entsprechend der individuellen Wohnsituation (Fenster,
Klimaanlage usw.) I4sst sich die Liftereinheit manuell um
270 Grad neigen.

& Die Liftereinheit Idsst sich nicht um 360 Grad dre-
hen.

HOHE ANPASSEN

Alle elektrischen Komponenten sind vollsténdig im Ver-
bindungsstiick integriert. Deshalb kdnnen Sie die Hohe
jederzeit anpassen, indem Sie Verbindungsstiicke hinzu-
fligen oder nach Entriegelung tiber den Druckknopf durch
Ziehen entfernen.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen maximal zwei Ver-
bindungsstiicke gleichzeitig verwendet werden.
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ﬂ TIPPS ZUR POSITIONIERUNG

HINWEISE ZUR LEISTUNG

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind mit einem
Hochleistungsgebldse ausgestattet, das grosse Luftmen-
gen bewegen kann. Nutzen Sie dieses Potenzial: Leiten
Sie die Luft gezielt in eine bestimmte Richtung, um ein
ausgeglichenes Raumklima zu schaffen. Die folgenden
Beispiele dienen als Inspiration.

KLIMAANLAGE

Eine Klimaanlage verteilt die Temperaturen unterschied-
lich. Verwenden Sie Ihren BONECO Air Shower Ventilator,
um die warme Luft zur Klimaanlage zu bewegen. Das
kann direkt geschehen, oder indem Sie die Luft zirkulie-
ren lassen, so wie in dieser Abbildung.

FRISCHLUFT

Ihr BONECO Air Shower Ventilator hilft Ihnen, Raume bes-
ser zu lGiften. Wenn sich kein Durchzug aufbaut, leiten Sie
die frische Luft direkt vom Fenster in den gewiinschten
Raum.

MEHRERE STOCKWERKE

Im Sommer kann es in den oberen Etagen heiss und sti-
ckig werden. Das starke Geblése der BONECO Air Shower
Ventilatoren bewegt die kiihle Luft aus dem unteren
Stockwerk nach oben, um einen Ausgleich zu schaffen.

HOHE RAUME

In hohen, klimatisierten Raumen sinkt die kalte Luft nach
unten, wahrend sich die warme Luft an der Decke staut.
Richten Sie den BONECO Ventilator senkrecht nach oben,
um ein Luftduschegefiihl zu erreichen.
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REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE LUFTERFLUGEL REINIGEN 4. Entfernen Sie die Lifterfliigel und reinigen Sie diese
Trennen Sie den BONECO Air Shower Ventilator im- 1. Neigen Sie die Liiftereinheit senkrecht nach oben und mit einem feuchten Tuch.
mer vom Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung lésen Sie die Sicherungsschraube.
beginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschldgen 5. Bauen Sie das Gerét in der umgekehrten Reihenfolge
flihren und Leben geféhrden! zusammen.

&Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und 6. Fixieren Sie das Frontgitter mit der Sicherungs-
keine aggressiven Reinigungsmittel. schraube. Achten Sie dabei auf die Position der

Schraube am Frontgitter.

GEHAUSE REINIGEN

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind fiir den war- 2. Entfernen Sie das Frontgitter, indem Sie es ein wenig

tungsarmen Betrieb konzipiert — auch bei jahrelangem gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Einsatz. Meistens reicht fiir die Reinigung ein trockenes
Tuch.

Bei hartnéckigem Schmutz reinigen Sie das Gehduse mit
einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Wasser ein wenig
Geschirrspilmittel bei.

4

3. Losen Sie die Sicherungsschraube in der Mitte im Uhr-
zeigersinn.
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A Beachten Sie, dass sich die flexiblen Verbindungs-
stiicke leicht trennen lassen. Wenn Sie den Ventilator
an einem anderen Ort aufstellen méchten, demon-
tieren Sie alle Verbindungsstiicke und bauen Sie das
Gerdt am gew(inschten Ort wieder zusammen.

ﬂ Die Lagerung ist am einfachsten und effizientesten,
wenn Sie die Originalverpackung verwenden. Be-
wahren Sie den BONECO Air Shower Ventilator an

einem trockenen Ort auf.

Enfernen Sie zuerst die Liiftereinheit durch kréftiges
Ziehen nach oben.

H DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG

Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose.

Driicken Sie den Entriegelungsknopf am oberen Ver-
bindungsstiick.

Driicken Sie den Entriegelungsknopf am oberen Ver-
bindungsstiick.

5
| S
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Trennen Sie alle Verbindungsstiicke durch kréftiges
Ziehen.
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INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO F220/F230
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TECHNICAL DATA

Technical data*

Model BONECO F220 — BONECO F230
Power supply voltage 220-240V ~ 50Hz
Power consumption 33 W (max. level)

Operation noise level

58 dBA (max. level)

Air flow

1260 m*/h

Air-speed

3.9m/sec

Dimensions LxWxH

BONECO F220

375 x 375x 850 mm (with one connector piece)

BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (with two connector pieces)
Weight (empty) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Subject to change
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ﬂ INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER, ITEMS INCLUDED
Congratulations on your purchase of the BONECO Air

Shower Fan. These high-performance units seamlessly

adapt to your needs. When set to the lower output levels,

they provide a pleasant breeze in your home on hot days.

0n the other hand, if you use an air-conditioning system,

the unit's powerful fan distributes the air throughout the

room ensuring a uniform temperature.

) ) ) BONECO fan unit Removable connector piece Base with power cord
In developing the BONECO Air Shower Fan, low mainte- (F220: 1x/ F230: 2x)

nance and durability were of primary importance. The fan
blade's one-of-a-kind shape creates a uniform air flow
using minimal energy, which is also good for the environ-
ment. The elegant design harmonizes with any decorative
style so that you can use your BONECO Air Shower Fan
throughout the entire year.

We hope you enjoy your new BONECO Air Shower Fan!

Manual Safety instructions



OVERVIEW AND PART NAMES
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BONECO F220
Air Shower Fan

Bi
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BONECO F230
Air Shower Fan

Output regulator

Fan unit

Button for unlocking
Removable connector piece
Base with power cord
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Insert the connector piece into the base.

K

Set the fan unit onto the connector piece.

Plug the power cord into a power outlet.

Adjust the output using the control.

BONECO F220 and BONECO F230 are only different
in that the BONECO F230 includes a second connec-
tor piece.

You can use the fan unit with one, with a second or
without connector pieces. It can be customized to
your needs.
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HANDLING ﬂ

HANDLING ALIGNMENT HEIGHT ADJUSTMENT

All BONECO Air Shower fans are designed for easy hand-  The fan unit can be manually tilted 270 degrees. All electrical components are completely integrated in the
ling. The output is adjusted in four levels using a single connector. Therefore, you can adjust the height at any
control: 0> > 11> 111> IV & The fan unit does not rotate a full 360 degrees. time by adding connector pieces or by pulling them off

after pressing down the knob to unlock them.

For safety reasons, a maximum of two connector
pieces can be used at once.
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ﬂ POSITIONING TIPS

NOTES ON OUTPUT

All BONECO Air Shower fans are equipped with a high-
performance fan that can move large amounts of air.
Making use of this feature: Guide the air in a specific di-
rection to achieve an uniform room climate. The following
examples illustrate how to do this.

AIR-CONDITIONING SYSTEM (AC)

An air conditioner distributes temperature in various
ways. Use the BONECO Air Shower Fan to move the warm
air towards the air-conditioning system. This can be done
directly or indirectly via air circulation, as shown in this
image.

FRESH AIR

The BONECO Air Shower Fan helps you achieve better
ventilation indoors. If cross-ventilation is not created,
guide fresh air directly from the window into the desired
room.

MULTIPLE FLOORS

Inthe summer, it can become hot and muggy on the upper
floors. The powerful BONECO Air Shower Fan directs the
cool air from the ground floor to multiple floors achieving
a uniform temperature.

ROOMS WITH HIGH CEILINGS

In air-conditioned rooms with high ceilings, the cold air
sinks to the floor while the warm air rises to the ceiling.
Turn the BONECO Fan straight up for an air-shower sen-
sation.




CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS
Always unplug the BONECO Air Shower Fan before
you begin cleaning! Failure to do so can result in
electric shock and fatal injury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

CLEANING THE HOUSING

Al BONECO Air Shower fans are designed for low-main-
tenance operation, even after years of use. In most cases,
a dry cloth can be used for cleaning.

If stubborn dirtis present, clean the housing using a damp
cloth. Add a small amount of dishwashing detergent to
the water.

CLEANING THE FAN BLADES
1. Tilt the fan unit upwards and loosen the safety screw.

X 4

2. Remove the front grill by turning it counterclockwise
slightly.

4

3. Loosen the safety screw in the middle clockwise.

21‘

4. Remove the fan blades and clean them with a damp
cloth.

5. Put the unit back together by following the steps in
reverse order.

6. Attach the front grill with the safety screw. When doing
so, pay attention to the position of the screw on the
front grill.
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ﬂ DISASSEMBLY AND STORAGE

A Please note that the removable connector pieces are
detachable. When moving the unit to a new loca-
tion, disassemble the unit into the detachable parts,

transport the individual parts to the desired location,
and then reassemble.

Storage is easiest and most efficient when you use
the original packaging. Store the BONECO Air Shower &
Fan in a dry place. L]

Unplug the power cord from the power outlet. Press the release knob on the upper connector piece.

g 4| H
1 3

“““H'

Remove the fan by pulling firmly upwards. Press the release knob on the upper connector piece. Remove all connectors by pulling firmly.
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MODE D’EMPLOI
BONECO F220/F230
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques*

Type BONECO F220 — BONECO F230

Tension de réseau 220-240V ~ 50Hz

Consommation électrique 33 W (niveau max.)

Niveau sonore 58 dBA (niveau max.)

Débit d’air 1260 m/h

Vitesse de I'air 39m/s

Dimensions LxIxH BONECO F220 375x 375 %850 mm (avec une colonne de support)

BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (avec deux colonnes de support)

Poids a vide BONECO F220 6,7kg

BONECO F230 8,9kg

* Sous réserve de modifications
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INTRODUCTION

CHER CLIENT, CONTENU DE LA LIVRAISON
Nous vous remercions d’avoir opté pour un ventila-
teur BONECO Air Shower. Ces appareils performants
s'adaptent parfaitement a vos besoins. Réglés sur le
niveau de puissance inférieur, ils répandent une brise
agréable lors des chaudes journées d’été. En revanche,
si vous utilisez une climatisation, le ventilateur puissant
répand I'air dans I'ensemble de la piece afin de garantir

une température homogene. Unité de ventilation BONECO  Colonne de support amovible  Socle avec cordon secteur
(F220 : 1/ F230 : 2x)

Lors du développement du ventilateur BONECO Air
Shower, la priorité a été accordée au fonctionnement
exigeant peu d’entretien et a la longévité. Avec leur
forme singuliére, les pales du ventilateur produisent un
débit d’air homogene pour un besoin en énergie mini-
mal, ce qui a également des répercussions positives sur
I’environnement. En outre, le design élégant présente une
parfaite harmonie avec chaque style d’habitat de sorte
que votre ventilateur BONECO Air Shower puisse étre uti-
lisé tout au long de I'année.

Mode d’emploi Consignes de sécurité

Nous vous souhaitons beaucoup de moments heu-
reux avec votre nouveau ventilateur BONECO Air
Shower !



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Ventilateur BONECO F220
Air Shower

Bi
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Ventilateur BONECO F230
Air Shower

Régulateur de puissance

Unité de ventilation

Bouton de déverrouillage
Colonne de support amovible
Socle avec cordon secteur
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MISE EN SERVICE
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Introduisez la colonne de support dans le socle.

Positionnez I'unité de ventilation sur la colonne de
support.

Branchez le cordon secteur sur la prise de courant.

Gérez la puissance au moyen du régulateur.

Le BONECO F220 et le BONECO F230 se distingu-
ent uniquement par le contenu de la livraison, le
BONECO F230 étant composé d’une deuxiéme co-
lonne de support.

L'unité de ventilation s’utilise avec une ou deux co-
lonnes de support, ou bien sans colonne de support.
Elle peut étre personnalisée en fonction de vos be-
S0ins.



UTILISATION

UTILISATION

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont congus
pour permettre une utilisation extrémement simple. Un
régulateur unique permet de gérer la puissance selon
quatre niveaux : 0> [> 11> 111> 1V

ORIENTATION
L'unité de ventilation est inclinable manuellement de
270 degrés.

& L'unité de ventilation n’effectue pas une rotation
compléete de 360 degrés.

ADAPTATION DE LA HAUTEUR

Tous les composants électriqgues sont intégrés de
maniere fixe dans la colonne de support. C’est pourquoi
vous pouvez adapter la hauteur a tout moment ; pour cela,
il suffit d’ajouter des colonnes de support ou, aprés les
avoir déverrouillées a I'aide du bouton, de les enlever en
tirant dessus.

Pour des raisons de sécurité, il convient d’utiliser un
maximum de deux colonnes de support a la fois.
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CONSIGNES RELATIVES A LA PUISSANCE

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont équipés
d’un ventilateur haute performance capable de déplacer
de grandes quantités d’air. Exploitez ce potentiel : orien-
tez I'air dans une direction précise pour créer un climat
ambiant équilibré. Les exemples suivants ont pour voca-
tion de vous inspirer.

CONSEILS POUR LE POSITIONNEMENT

SYSTEME DE CLIMATISATION
Une climatisation répartit les températures différem-
ment. Servez-vous de votre ventilateur BONECO Air
Shower pour déplacer I'air chaud vers la climatisation.
Cela peut se produire directement, ou en faisant circuler
I'air comme sur cette illustration.

AIR FRAIS

Votre ventilateur BONECO Air Shower vous aide a mieux
aérer les pieces. En I'absence de courant d’air, dirigez I'air
frais directement de la fenétre dans la piece souhaitée.

PLUSIEURS ETAGES

L'été, il peut faire trés chaud et I'air peut devenir étouffant
aux étages supérieurs. Le puissant ventilateur BONECO
Air Shower dirige I'air frais de I'étage inférieur vers les
étages supérieurs et uniformise ainsi la température.

PIECES A HAUT PLAFOND

Dans les piéces climatisées a haut plafond, I'air froid
descend, tandis que I'air chaud est retenu au plafond.
Dirigez le ventilateur BONECO vers le haut pour obtenir
une sensation de douche d’air.




NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le ventilateur BONECO Air Shower du réseau
électrique ! Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et mettre des vies en
danger!

A Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’alcool ni de produit
de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont congus
pour un fonctionnement exigeant peu d’entretien, y com-
pris en cas d’utilisation sur plusieurs années. La plupart
du temps, un chiffon sec suffit pour le nettoyage.

Pour les salissures tenaces, nettoyez le boitier avec un
chiffon humide. Ajoutez a de I'eau un peu de liquide vais-
selle.

31‘

NETTOYAGE DES PALES DU VENTILATEUR 4. Retirez les pales du ventilateur et nettoyez-les avec un
1. Inclinez I'unité de ventilation perpendiculairement vers chiffon humide.

le haut et desserrez la vis de sécurité.

5. Remontez I'appareil en procédant dans I'ordre inverse.

6. Fixez la grille frontale a I'aide de la vis de sécurité. Ce
faisant, tenez compte de la position de la vis sur la
1 grille frontale.

2. Retirez la grille frontale en la tournant Iégérement dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

4

3. Desserrez la vis de sécurité au milieu

dans le sens des aiguilles d’'une montre.

en la tournant
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DEMONTAGE ET CONSERVATION

A Notez que les colonnes de support sont amovibles.
Avant de déplacer I'unité vers un nouvel emplace-
ment, démontez les piéces amovibles, transportez

chaque piece vers I'emplacement souhaité, puis
remontez-les.

Le stockage est extrémement simple et efficace si
vous utilisez 'emballage d’origine. Conservez le ven-
tilateur BONECO Air Shower dans un lieu sec.

Débranchez le cordon secteur de |a prise de courant. Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la colonne
de support supérieure.

| o
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Retirez d’abord I'unité de ventilation en la tirant Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la colonne Séparez les colonnes de support en tirant
énergiquement vers le haut. de support supérieure. énergiguement dessus.




ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO F220/F230
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DATI TECNICI

Dati tecnici*

Modello

BONECO F220 — BONECO F230

Tensione di alimentazione

220-240V ~ 50Hz

Potenza assorbita

33 W (livello massimo)

Livello di rumore di funzionamento

58 dBA (livello massimo)

Portata d’aria 1260 m*/h
Velocita dell’aria 3,9m/s
Dimensioni L x P x H BONECO F220 375 % 375% 850 mm (con un connettore)
BONECO F230 375x375x 1210 mm (con due connettori)
Peso a vuoto BONECO F220 6,7kg
BONECO F230  8,9kg

* Soggetto a modifiche




‘36

INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE, ELEMENTI INCLUSI
complimenti per avere acquistato il ventilatore a doccia
d’aria BONECO. Queste unita ad alte prestazioni saranno
in grado di rispondere perfettamente alle sue esigenze.
Quando impostati sui livelli di potenza piu bassi, nelle gi-
ornate pill calde essi forniscono una piacevole ventilazi-
one in casa. D’altra parte, se si utilizza un condizionatore
d’aria, la potente ventola dell’unita distribuisce I'aria in

tutta la stanza, garantendo in questo modo una tempe- Unita ventola BONECO Connettore rimovibile Base con cavo di aliment-
ratura uniforme. (F220: 1x/ F230: 2x) azione

Nello sviluppo del ventilatore a doccia d’aria BONECO,
abbiamo privilegiato la ridotta manutenzione e la durata.
La forma caratteristica della pala crea una portata d’aria
uniforme, riducendo il consumo di energia, con un chi-
aro vantaggio per I'ambiente. Il suo design elegante si
integra alla perfezione in qualsiasi stile decorativo: il suo
ventilatore a doccia d’aria BONECO pud essere utilizzato
tutto I'anno.

Manuale Istruzioni per la sicurezza

Speriamo che le piaccia il suo nuovo ventilatore a
doccia d’aria BONECO!



PANORAMICA E NOMI DELLE PARTI

Regolatore di potenza

Unita ventola

Tasto per shloccare
Connettore rimovibile

Base con cavo di alimentazione

Bi
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Ventilatore BONECO F220 Ventilatore BONECO F230
Air Shower Air Shower
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Collocare esclusivamente su una superficie piana,
stabile.
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Inserire il connettore nella base.

K

Collocare I'unita ventola sul connettore.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente.

Modulare la potenza usando il regolatore.

BONECO F220 e BONECO F230 sono diversi solo in
quanto BONECO F230 include un secondo connet-
tore.

ﬂ E possibile utilizzare I'unita ventola con uno, con un
secondo o senza connettori. Puo essere personaliz-
zato secondo le vostre esigenze.



UTILIZZO

UTILIZZO ALLINEAMENTO REGOLAZIONE ALTEZZA

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono progettati  Lunita di ventilazione pud essere inclinata manualmente  Tutti i componenti elettrici sono completamente integrati
per essere utilizzati facilmente. La potenza puo essere  di 270 gradi. nel connettore. Pertanto, I'altezza si puo adattare in
impostata su quattro livelli, usando un unico regolatore: qualsiasi momento, aggiungendo aste di sostegno,
0> 1> 111V & Lunita di ventilazione non ruota completamente di oppure estraendole per rimuoverle, una volta sbloccate

360 gradi. tramite I'apposito pulsante.

Per ragioni di sicurezza, & possibile utilizzare
contemporaneamente max. due connettori.
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NOTE SU POTENZA

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono dotati di una
ventola ad alta potenza in grado di spostare grandi quan-
tita di aria. Come utilizzare questa funzione: Convogliare
I'aria in una direzione specifica per ottenere un clima
ambientale uniforme. | seguenti esempi illustrano come
farlo.

SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO

SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE (AC)

Un condizionatore d’aria distribuisce la temperatura in
vari modi. Il ventilatore BONECO Air Shower puo essere
utilizzato per spostare I'aria calda verso I'impianto di cli-
matizzazione. Cio puo essere fatto direttamente o indiret-
tamente tramite la circolazione dell’aria, come mostrato
in questa immagine.

ARIA FRESCA

I ventilatore BONECO Air Shower aiuta a ottenere una
migliore ventilazione all'interno. Se non & possibile cre-
are una ventilazione trasversale, convogliare I'aria fresca
direttamente dalla finestra al locale desiderato.

PIANI MULTIPLI

In estate, i piani pil alti possono diventare caldi e afosi.
Il potente ventilatore BONECO Air Shower convoglia I'aria
fredda dal piano terra ai piani superiori, permettendo il
raggiungimento di una temperatura uniforme.

LOCALI CON SOFFITTI ALTI

Nei locali con aria condizionata e soffitti alti, I'aria fredda
scende sul pavimento mentre I'aria calda sale verso il
soffitto. Ruotare il ventilatore BONECO verso I'alto per
una sensazione di doccia d’aria.




PULIZIA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Scollegare sempre la spina del BONECO Air Shower
prima di iniziare la pulizia! In caso contrario si pos-
sono provocare scosse elettriche e lesioni mortali!

A Non pulire mai con alcol né detergenti corrosivi.

PULIZIA DELL’ALLOGGIAMENTO

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono progettati per
un funzionamento a bassa manutenzione, anche dopo pa-
recchi anni di utilizzo. Nella maggior parte dei casi, sara
sufficiente pulirli con un panno asciutto.

Se e presente sporco ostinato, pulire I'alloggiamento con
un panno umido. Aggiungere all’acqua una piccola quan-
tita di detersivo per piatti.

PULIZIA DELLE PALE DEL VENTILATORE
1. Inclinare I'unita di ventilazione verso I'alto e allentare
la vite di sicurezza.

X 4

2. Rimuovere la griglia anteriore ruotando leggermente in
senso antiorario.

4

3. Svitare in senso orario la vite di sicurezza posta nel
mezzo.

a1

4. Rimuovere le pale del ventilatore e pulirle con un panno
umido.

5. Rimontare I'unita seguendo i passaggi in ordine in-
Verso.

6. Fissare la griglia anteriore utilizzando la vite di sicu-
rezza. In tale operazione, prestare attenzione alla po-
sizione della vite sulla griglia anteriore.
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SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

N.B.: | componenti del connettore rimovibile sono
staccabili. Quando I'unita viene spostata in una
nuova ubicazione, smontare I'unita nelle sue parti
staccabili, trasportarle singolarmente all’'ubicazione
desiderata e poi rimontare il tutto.

Il modo piu semplice e piu efficace di conservare il
prodotto e utilizzare I'imballo originale. Conservare il
ventilatore BONECO Air Shower in un luogo asciutto.

Rimuovere innanzitutto 'unita ventola tirandola
saldamente verso I'alto.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla rete di
alimentazione elettrica.

Premere il pulsante di shloccaggio sull'asta di sostegno
superiore.

Premere il pulsante di sbloccaggio sull’asta di sostegno
superiore.

5
| S
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Rimuovere tutti i connettori tirando saldamente.




GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO F220/F230
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TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens*

Model

BONECO F220 — BONECO F230

Netspanning

220-240V ~ 50Hz

Opgenomen vermogen

33 W (max. waarde)

Bedrijfsgeluid 58 dBA (max. waarde)
Luchtstroom 1260 m*/h
Luchtsnelheid 3,9m/s
Afmetingen LxBxH BONECO F220 375 x375x 850 mm (met één verbindingsstuk)
BONECO F230 375x 375x 1210 mm (met twee verbindingsstukken)
Leeggewicht BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Wijzigingen voorbehouden
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n INLEIDING

BESTE KLANT, LEVERINGSOMVANG
We feliciteren u met de aankoop van de BONECO Air
Shower-ventilator. Dit hoogwaardige apparaat kunt u
moeiteloos aan al uw wensen aanpassen. Als u een lage
vermogensstand instelt, zorgt de ventilator zelfs op de
warmste dagen voor een aangename bries in huis. Ge-
bruikt u een airconditioning, dan verdeelt de krachtige
ventilator de lucht gelijkmatig door de ruimte, zodat ove-

ral dezelfde temperatuur heerst. BONECO-ventilatoreenheid Verwijderbaar verbindings- Voet met netkabel
stuk (F220: 1x / F230: 2x)

Centraal bij de ontwikkeling van de BONECO Air Shower-
ventilator stonden gering onderhoud en een lange levens-
duur. De unieke vorm van het ventilatorblad zorgt voor
een gelijkmatige luchtstroom en daardoor voor een mi-
nimaal energieverbruik, wat ook goed is voor het milieu.
Het elegante design past bij elke interieurstijl, zodat u
de BONECO Air Shower-ventilator het hele jaar door kunt
gebruiken.

. . Gebruiksaanwijzin Veiligheidsaanwijzingen
We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieuwe 1zing 9 1zing

BONECO Air Shower-ventilator!



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

BONECO F220
Air Shower-ventilator

Bi
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BONECO F230
Air Shower-ventilator

Vermogensregelaar

Ventilatoreenheid

Knop voor ontgrendeling
Verwijderbaar verbindingsstuk
Voet met netkabel
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n INGEBRUIKNAME

T

grond.

Plaats de voet alleen op een stevige en vlakke onder-

2
| -
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Steek de ventilatoreenheid in het verbindingsstuk.

Steek de stekker in het stopcontact.

Stel het vermogen in met de vermogensregelaar.

Het enige verschil tussen de BONECO F220 en
BONECO F230 is dat de BONECO F230 wordt gele-
verd met een tweede verbindingsstuk.

U kunt de ventilatoreenheid gebruiken met één, twee
of geen verbindingsstukken. Dat is volledig aan u.



BEDIENING
BEDIENING INSTELLING HOOGTE AANPASSEN
Alle BONECO Air Shower-ventilatoren zijn eenvoudig te U kunt de ventilatoreenheid met de hand 270 graden Alle elektrische componenten zijn volledig geintegreerd
bedienen. Met de vermogensregelaar kunt u vier vermo-  kantelen. in de verbindingsstukken. Daarom kunt u de hoogte op
gensstanden instellen: 0> > 11> 111> IV ieder moment aanpassen door stangen toe te voegen
& De ventilatoreenheid draait niet 360 graden rond. of door stangen, na ontgrendeling via de drukknop, te
verwijderen.

Om veiligheidsredenen mogen niet meer dan twee
verbindingsstukken worden gebruikt.
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n PLAATSINGSTIPS

PRESTATIES

Alle BONECO Air Shower-ventilatoren beschikken over
een krachtige ventilator, die veel lucht kan verplaatsen.
De ventilator verdeelt de lucht gelijkmatig door de ruimte,
zodat overal dezelfde temperatuur heerst. Hierna volgen
enkele plaatsingstips.

AIRCONDITIONING (AC)

Als u een airconditioning hebt, kunt u de BONECO Air
Shower-ventilator gebruiken om de warme lucht naar de
airconditioning te leiden. Dit kan direct of indirect wor-
den gedaan via luchtcirculatie, zoals weergegeven in de
afbeelding.

FRISSE LUCHT

De BONECO Air Shower-ventilator zorgt voor een betere
ventilatie in huis. Als geen kruisventilatie kan worden
gerealiseerd, open dan een raam en laat frisse lucht de
betreffende ruimte binnenstromen.

MEERDERE VERDIEPINGEN

In de zomer kan het op de bovenverdieping heet en
benauwd worden. De krachtige BONECO Air Shower-
ventilator leidt de koele lucht van de benedenverdieping
naar de bovenverdieping, zodat ook daar een aangename
temperatuur heerst.

RUIMTEN MET HOGE PLAFONDS

In gekoelde ruimten met hoge plafonds zakt de koude
lucht naar de vloer terwijl de warme lucht naar het pla-
fond stijgt. Draai de BONECO Air Shower-ventilator naar
boven voor een luchtdouchesensatie.




REINIGING

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

A Neem altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
begint met de reiniging van de BONECO Air Shower-
ventilator! Als u dat niet doet, kan dat leiden tot een
elektrische schok en dodelijk letsel!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen ag-
ressieve reinigingsmiddelen.

REINIGING VAN DE BEHUIZING

De BONECO Air Shower-ventilatoren hebben weinig on-
derhoud nodig, ook als ze al jaren in gebruik zijn. Meestal
volstaat een droge doek voor het reinigen van de behu-
izing.

Bij hardnekkig vuil kan de behuizing worden gereinigd
met een vochtige doek. Voeg enkele druppels afwasmid-
del toe aan het water.

REINIGING VAN HET VENTILATORBLAD
1. Kantel de ventilatoreenheid naar boven en draai de
veiligheidsschroef los.

X 4

2. Verwijder de frontplaat door deze iets linksom te
draaien.

4

3. Draai de veiligheidsschroef in het midden rechtsom
los.

51‘

4. Verwijder het ventilatorblad en reinig het met een
vochtige doek.

5. Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde weer in.

6. Bevestig de frontplaat met de veiligheidsschroef. Let
hierbij op de positie van de schroef op de frontplaat.




‘52

n DEMONTAGE EN OPSLAG

A De verwijderbare verbindingsstukken zijn demonta-
bel. Als u het apparaat wilt verplaatsen, kunt u het uit
elkaar halen, de losse onderdelen naar de gewenste

plek brengen en daar het apparaat weer in elkaar
zetten.

Het apparaat kan het beste worden bewaard in de
originele verpakking. Bewaar de BONECO Air Shower-
ventilator op een droge plek.

Neem de stekker uit het stopcontact. Druk op de ontgrendelingsknop van de bovenste stang.

g 4| B
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Verwijder als eerste de ventilatoreenheid door deze Druk op de ontgrendelingsknop van de bovenste stang. Verwijder alle verbindingsstukken door er krachtig aan
krachtig naar boven te trekken. te trekken.
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO F220/F230
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos*

Modelo

BONECO F220 — BONECO F230

Tension de la red

220-240V ~ 50Hz

Consumo de energia 33 W (fase max.)

Nivel de ruido 58 dBA (fase max.)

Corriente de aire 1260 m¥h

Velocidad del ventilador 3,9m/s

Dimensiones largo x ancho x alto BONECO F220 375 x 375 x 850 mm (con un pie de apoyo)
BONECO F230 375 x 375 x 1.210 mm (con dos pies de apoyo)

Peso (vacio) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones
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E INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE: CONTENIDO
Le agradecemos que se haya decidido por un ventilador

BONECO Air Shower, un dispositivo eficiente que satis-

fara todas sus necesidades. En los dias célidos, los nive-

les a baja potencia proporcionaran una agradable brisa

en su hogar. Si, por el contrario, activa el climatizador, su

potente ventilador distribuira aire por toda la habitacion

para garantizar una temperatura uniforme.

) ) Cabezal de rutina BONECO Pie de apoyo de altura re- Base con cable de red
Durante el desarrollo de los ventiladores BONECO Air gulable
Shower, la prioridad fueron la durabilidad y un manteni- (F220: 1x/ F230: 2x)

miento sencillo. Las aletas del ventilador, con su forma
Unica, producen una corriente de aire uniforme y sus
necesidades energéticas son minimas, aspecto positivo
para el medioambiente. Su elegante disefio encaja a la
perfeccion en viviendas de todos los estilos, por lo que
podra utilizar su ventilador BONECO Air Shower durante
todo el afio.

" . Manual de instrucciones Indicaciones de seguridad
Esperamos que disfrute mucho de su nuevo ventila-

dor BONEGO Air Shower.
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Regulador de potencia

Cabezal de rutina
Botdn de desbloqueo

Pie de apoyo de altura
regulable

Base con cable de red

Bi
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Ventilador BONECO F220 Ventilador BONECO F230
Air Shower Air Shower
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E PUESTA EN MARCHA
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y nivelada.

Coloque siempre la base sobre una superficie estable

2
| -

———

e ——

Introduzca el pie de apoyo en la base.

Cologue el cabezal de rutina en el pie de apoyo.

Conecte el cable de red a la toma de corriente.

Controle la potencia con el regulador.

Los modelos BONECO F220 y BONECO F230 solo
se diferencian en el alcance de suministro: en el
BONECO F230 se incluye un segundo pie de apoyo.

ﬂ Puede utilizar la unidad del ventilador sin pies de
apoyo, con uno o incluso con dos, en funcion de sus
necesidades.



MANEJO
MANEJO ORIENTACION AJUSTE DE LA ALTURA
Todos los ventiladores BONECO Air Shower son muy faci- ~ La unidad del ventilador puede inclinarse manualmente  Todos los componentes eléctricos estan integrados y
les de usar. Existe un regulador para seleccionar uno de 270 grados. fijados en el pie de apoyo, lo que le permite ajustar la
los cuatro niveles de potencia: 0> 1> 11> Il > [V altura en cualquier momento afadiendo otros pies de
& La unidad del ventilador no da la vuelta completa  apoyo o retirandolos (para lo que es necesario dar un tirén
(360 grados). fuerte). lo que le permite ajustar la altura en cualquier

momento afiadiendo otros pies de apoyo o retirandolos,
para lo cual deberd tirar de ellos tras haber desbloqueado
el botdn a presion.

Por motivos de seguridad, solo se pueden utilizar al
mismo tiempo dos pies de apoyo.
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E CONSEJOS DE COLOCACION

INDICACIONES ACERCA DEL RENDIMIENTO

Todos los sistemas BONECO Air Shower cuentan con un
ventilador de alto rendimiento que puede mover grandes
cantidades de aire. jAprovéchese de este potencial! Dirija
el aire hacia una direccién concreta para conseguir que
la temperatura de la habitacion esté equilibrada. Podra
inspirarse con los siguientes ejemplos.

SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO (AC)

Un climatizador reparte las temperaturas de forma vari-
able, pero con su ventilador BONECO Air Shower puede
mover el aire caliente hacia el climatizador. Esto se puede
conseguir directamente o al hacer circular el aire, como
se muestra en esta ilustracion.

AIRE FRESCO

Su ventilador BONECO Air Shower le ayudara a ventilar
mejor las habitaciones. Si no se crean corrientes de aire,
dirija el aire del ventilador directamente desde la ventana
hacia la habitacion elegida.

VARIOS PIS0S

En verano, es probable que en los pisos de arriba haga
mas calor y el ambiente sea mas sofocante. El potente
ventilador BONECO Air Shower dirige el aire frio desde
los pisos inferiores hacia los superiores para alcanzar el
equilibrio.

HABITACIONES CON TECHOS ALTOS

En las habitaciones climatizadas con techos altos, el aire
frio va hacia abajo, mientras que el caliente se queda
atascado en el techo. Oriente el ventilador BONECO en
vertical hacia arriba para crear un efecto de ducha de
aire.




LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD

AAntes de proceder con la limpieza del ventilador
BONECO Air Shower, desconéctelo siempre de la
red eléctrica. No hacerlo puede causar descargas
eléctricas y poner su vida en peligro.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la
limpieza.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

Todos los ventiladores BONECO Air Shower estan dise-
fiados para que se puedan utilizar sin requerir mucho
mantenimiento, incluso aunque se usen durante afos.
La mayoria de las veces, para la limpieza basta con un
pafio seco.

En caso de suciedad persistente, use un pafio himedo
para limpiar la carcasa. Afiada una pequefia cantidad de
lavavajillas al agua.

LIM

PIEZA DE LAS ALETAS DEL VENTILADOR

1. Incline la unidad en vertical hacia arriba y afloje los
tornillos de seguridad.

X 4

2. Retire la rejilla frontal girandola un poco hacia la iz-

q

uierda.

4

3. Afloje los tornillos de fijacion de la parte central giran-

d

olos hacia la derecha.
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4. Retire las aletas del ventilador y limpielas con un pafio
himedo.

5. Vuelva a colocar todas las piezas del aparato en el
orden inverso.

6. Fije la rejilla frontal con los tornillos de seguridad.
Tenga en cuenta la posicion en la que deben estar los
tornillos en la rejilla central.
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E DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

ATenga en cuenta que las piezas del conector ext-
raible son desmontables. Si se mueve la unidad a
otra ubicacion, es necesario desarmar las partes

desmontables, transportarlas a donde sea necesario
y después volver a unirlas.

ﬂ Lo mas facil y eficiente es que guarde su ventilador
BONECO Air Shower en su envase original. Guarde el
ventilador BONECO Air Shower en un lugar seco. y

Desconecte el cable de red de la toma de corriente. Pulse el botdn de desbloqueo situado en el pie de apoyo
superior.

| o
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En primer lugar, retire el cabezal de rutina tirando con Pulse el boton de desbloqueo situado en el pie de apoyo Retire todos los pies de apoyo tirando con fuerza.
fuerza hacia arriba. superior.




INSTRUGOES DE USO
BONECO F220/F230
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DADOS TECNICOS

Dados técnicos*

Modelo

BONECO F220 — BONECO F230

Tens@o da fonte de alimentagao

220-240V ~ 50Hz

Consumo energético

33 W (nivel max.)

Nivel de ruido em funcionamento

58 dBA (nivel max.)

Fluxo de ar

1260 m*/h

Velocidade do ar

3,9m/s

Dimensdes CxLxA

BONECO F220

375 % 375x 850 mm (com um conector)

BONECO F230  375x375x 1210 mm (com dois conectores)
Peso (vazio) BONECO F220  6,7kg
BONECO F230  8,9kg

* Sujeito a alteragdes
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INTRODUGAO

CARO CLIENTE, CONTEUDO
Parabéns pela sua compra do ventilador de jato de ar
BONECO. Estas unidades de alta performance adaptam-
se na perfeicdo as suas necessidades. Quando estdo
definidas para niveis de saida baixos, proporcionam uma
brisa agradavel na sua casa, nos dias mais quentes. Por
outro lado, se utilizar um sistema de ar condicionado, 0
potente ventilador da unidade distribui o ar pela divisao,
assegurando uma temperatura uniforme.

Unidade de ventilador Conector amovivel Base com cabo de alimen-
BONECO (F220: 1x/F230: 2x) tagdo
Ao desenvolver o ventilador de jato de ar BONECO, o fun-

cionamento com um nivel reduzido de manutengéo e a
durabilidade foram pontos essenciais. O formato unico
das pas do ventilador cria um fluxo de ar uniforme com
0 minimo de energia, 0 que também € excelente para o
meio ambiente. O design elegante adapta-se a qualquer
decoracao, para que possa utilizar o seu ventilador de jato
de ar BONECO o ano inteiro.

. Manual Instrucdes de seguranca
Esperamos que desfrute do seu novo ventilador de ¢ gurang

jato de ar BONECO!



VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

Seletor de poténcia

Unidade do ventilador

Bot&o para desbloqueio
Conector amovivel

Base com cabo de alimentacéo

Bi
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Ventilador de jato de ar Ventilador de jato de ar
BONECO F220 BONECO F230
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ARRANQUE
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Insira o conector na base.

K

Coloque a unidade do ventilador no conector.

Ligue o cabo de alimentacéo a uma rede elétrica.

Ajuste a saida com o controlo.

0BONECO F220 e 0 BONECO F230 s6 séo diferentes
porque 0 BONECO F230 inclui um segundo conector.

B Pode utilizar a unidade do ventilador com um conec-
tor, com um segundo conector ou sem conectores. E
possivel personalizar o aparelho consoante as suas
necessidades.



MANUSEAMENTO

MANUSEAMENTO

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO s&o concebi-
dos para um manuseamento simples. A saida ¢ ajustada
em quatro niveis, com um dnico controlo: 0> > 11> [l > IV

ALINHAMENTO
A unidade do ventilador pode ser inclinada manualmente
270 graus.

& A unidade do ventilador ndo roda 360 graus
completos.

AJUSTE DA ALTURA

Todos os componentes elétricos estdo completamente
integrados no conector. Assim, pode adaptar a altura a
qualquer momento acrescentando um pé de apoio ou
retirando-o depois de o desbloquear através do botdo de
presséo.

Por motivos de seguranca, sd é possivel usar dois
conectores de uma vez.
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NOTAS SOBRE A EFICIENCIA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO estéo equi-
pados com um ventilador de alta performance capaz de
mover grandes quantidades de ar. Utilizar esta carac-
teristica: Oriente o ar para uma direcéo especifica para
criar uma climatizagao uniforme na divisdo. Os seguintes
exemplos mostram como fazer isso.

SUGESTOES DE POSICIONAMENTO

SISTEMA DE AR CONDICIONADO (AC)

Um ar condicionado distribui a temperatura de varias for-
mas. Utilize o ventilador de jato de ar BONECO para mover
o0 ar quente na direcdo do sistema de ar condicionado.
Isso pode ser realizado direta ou indiretamente através
da circulagao de ar, tal como apresentado nesta imagem.

AR FRESCO

0 ventilador de jato de ar BONECO ajuda a ventilar mel-
hor os espacos interiores. Se ndo se criar uma ventilacao
cruzada, direcione o ar fresco diretamente a partir da
janela para a divisao pretendida.

VARIOS PISOS

No verdo, os pisos superiores podem ficar quentes e
abafados. O potente ventilador de jato de ar BONECO
direciona o ar fresco a partir do piso inferior para varios
pisos, 0 que permite obter uma temperatura uniforme.

DIVISOES COM PE DIREITO ALTO

Em divises com ar condicionado e pé direito alto, o ar
frio baixa rumo ao chao enquanto o ar quente sobe para o
teto. Direcione o ventilador BONECO para cima para obter
uma sensagao de jato de ar.




LIMPEZA

INSTRUGOES DE SEGURANGA

A Desligue sempre o ventilador de jato de ar BONECO
antes de dar inicio a limpeza! Caso contrario, isso
pode resultar num choque elétrico e em ferimentos
fatais!

Nao utilize alcool nem agentes de limpeza corrosivos
para a limpeza.

LIMPAR A CAIXA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO foram con-
cebidos para funcionar com um nivel reduzido de ma-
nutencdo, mesmo apoés anos de utilizagdo. Na maioria
dos casos, ¢é possivel utilizar um pano seco para efetuar
a limpeza.

Se houver sujidade persistente, limpe a caixa com um
pano humido. Adicione um pouco de detergente da loica
aagua.

LIMPAR AS PAS DO VENTILADOR

n

4. Retire as pas do ventilador e limpe-as com um pano

1. Incline a unidade do ventilador para cima e solte o pa- hdmido.

rafuso de protecao.

5. Volte a montar a unidade seguindo 0s passos pela or-

dem inversa.

6. Fixe a grelha frontal com o parafuso de protecéo.
Ao fazé-lo, preste atencdo a posicdo do parafuso na
grelha frontal.

2. Retire a grelha frontal, rodando-a ligeiramente no
sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.

4

3. Desaperte o parafuso de protecéo cen
dos ponteiros do reldgio.

tral no sentido
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DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

A Tenha em atenc@o que os conectores amoviveis po-
dem ser separados. Ao mover a unidade para outro
local, desmonte as pecas separaveis, transporte as

pecas individuais para a localizagéo pretendida e,
em seguida, volte a montar.

0 armazenamento é mais simples e eficaz se utilizar
a embalagem original. Armazene o ventilador de jato
de ar BONECO num local seco.

Desligue o cabo de alimentagéo da rede elétrica. Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio superior.

| o
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Em primeiro lugar, retire a unidade do ventilador, Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio superior. Retire todos os conectores puxando firmemente.
puxando-a firmemente para cima.
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO F220/F230
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MUSZAKI ADATOK

Miiszaki adatok*

Modell

BONECO F220 — BONECO F230

Tapfesziiltség

220-240V ~ 50Hz

Felvett teljesitmény

33 W (max. szint)

Miikédési zajszint

58 dBA (max. szint)

Légaramlas 1260 m3/h
Légsebesség 3,9m/s
Méretek HxSzxM BONECO F220 375x 375 x 850 mm (egy csatlakozéelemmel)
BONECO F230 375x 375 x 1210 mm (két csatlakozdelemmel)
Suly (iiresen) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Véltoz6
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“ BEVEZETES

TISZTELT VASARLO! AZ UTMUTATOBAN BEMUTATOTT TERMEKEK
Szeretnénk gratulaini a BONECO Air Shower ventilator
megvasarlasa alkalmabol. Ezek a nagy teljesitmény(
késziilékek tokéletesen eleget tesznek igényeinek. Ha
alacsony teljesitményszintet allit be, a késziilékek kelle-
mes fuvallatot arasztanak otthonaban a meleg napokon.
Masrészt ha légkondicionald rendszert hasznal, az egy-
ség nagy teljesitmény( ventilatora Uigy osztja el a leveg6t

ahelyiségben, hogy egyseges hdmérsékletet biztositson. BONECO ventilatoregység Eltdvolithaté csatlakozoelem  Talp halézati kébellel
(F220: 1/ F230: 2x)

A BONECO Air Shower ventilator megtervezésekor a
konny( lizemeltetést és a tartdssagot tartottuk leginkabb
szem el6tt. A ventilatorlapat egyedi alakja egységes Ié-
garamot hoz Iétre minimalis energiafelhasznalassal, ami
j0 hatéssal van a kornyezetre. Az elegans kivitel harmo-
nikusan illeszkedik barmilyen dekoracids stilushoz, igy a
BONECO Air Shower ventilatort az egész évben hasznalni
tudja.

Reméljiik, dromét leli az 4j BONECO Air Shower Kezikonyv Biztonsagi elGirasok

ventilatoraban!



ATTEKINTES ES AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE

Teljesitményszabalyzo

Ventilatoregység
Kireteszelés gombja
Eltavolithatd csatlakozoelem
Talp halozati kabellel

Bi

L
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BONECO F220 BONECO F230
Air Shower ventilator Air Shower ventilator
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ELSO LEPESEK
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lllessze a csatlakozoelemet a talpba.

Helyezze a ventilatoregységet a csatlakozoelemre.

Helyezze a csatlakozddugaszt a csatlakozoaljzatba.

Allitsa be a késziilék teljesitményét a szabalyozo
segitségével.

A BONECO F220 és a BONECO F230 tipusok kozotti
kiilonbség csupan annyi, hogy a BONECO F230 val-
tozat egy masodik csatlakozéelemmel is rendelke-
zik.

ﬂ A ventilatoregységet hasznalhatja egy vagy egy
masodik csatlakozéelemmel vagy csatlakozoelem
nélkiil. Igényeihez igazithatja.



KEZELES

KEZELES BEALLITAS ALLITHATO MAGASSAG

Valamennyi BONECO Air Shower ventilator kdnnyen A ventilatoregység kézzel 270 fokkal donthetd. Minden elektrqmos alkatrész teljesen beépitésre keriilt a
kezelhet6. Négyféle teljesitmény allithaté be egyszerii csatlakozdba. Igy barmikor mddosithatja a magassagot,
modon: 0> 1> 11> 1> IV & A ventilatoregység nem fordul kérbe 360 fokban. ha az dllvanyokat betoldja, vagy a gombbal vald

kireteszelés utan kihtzva eltavolitja.

&Biztonsagi okokbdl egyszerre legfeliebb  két
csatlakozéelem hasznalhato.
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ELHELYEZESI TIPPEK

A KESZULEK TELJESITMENYEROL

Az 0Osszes BONECO Air Shower ventilator nagy
teljesitmény(i ventilatorral van felszerelve, amely nagy
légtomegeket képes mozgatni. Ezt a kovetkezéképpen
hasznalhatja: Vezesse a leveg6t egy meghatarozott ira-
nyba, hogy egységes helyiség-hémérsékletet érjen el. A
kovetkez6 példakkal illusztraljuk ennek megvalositasat.

LEGKONDICIONALO RENDSZER (AC)
A légkondicionalé a hdmérsékletet kiilonbdz6 mddokon
osztja el. Hasznalja a BONECO Air Shower ventilatort,
hogy a meleg leveg6t a Iégkondiciondlé rendszerhez
terelje. Ez a képen lathaté moédon kozvetleniil vagy ko-
zvetetten torténhet a légkeringés altal.

FRISS LEVEG(

A BONECO Air Shower ventilator segit a beltéri szell6zés
javitasaban. Ha nem jon létre keresztszell6zés, vezesse a
friss leveg6t kozvetleniil az ablaktél a kivant helyiségbe.

TOBBSZINTES EPULETEK

Nyaron fiilledt, meleg klima uralkodhat a fels¢ szinte-
ken. Az erdteljes BONECO Air Shower ventilator a hideg
levegGt a talajtol az emeletek felé iranyitja az egységes
hémérséklet elérése céljabol.

NAGY BELMAGASSAGU HELYISEGEK

A nagy belmagassagu légkondicionalt helyiségekben a
hideg levegd lesiillyed a talajra, mikézben a meleg levegd
felszall a mennyezetig. Forditsa a BONECO Air Shower
ventilatort, hogy élvezhesse a légzuhany élményét.




TISZTITAS

BIZTONSAGI EL6IRASOK
Mindig hizza ki a BONECO Air Shower ventilatort a
csatlakozdbdl, miel6tt megkezdi a tisztitast! Ennek
elmulasztasa aramiitést és halalos sériilést okozhat!

Ne haszndljon alkoholtartalmd vagy rozsdasodast
okozo tisztitoszereket a tisztitashoz.

A HAZ TISZTITASA

Az 0Gsszes BONECO Air Shower ventilator konnyen
karbantarthatd, még sokéves hasznalat utan is. A legtobb
esetben szaraz ronggyal tisztithato.

Makacs szennyezGdés esetén tisztitsa a hazat nedves
ronggyal. Tegyen kevés mosogatdszert a vizbe.

A VENTILATORLAPATOK TISZTITASA
1. Forditsa felfelé a ventilatoregységet, és oldja ki a biz-
tonsagi csavart.

X 4

2. Tavolitsa el az ellils6 racsot, ehhez forditsa el kissé az
oramutato jarasaval ellentétes iranyban.

4

3. Lazitsa meg a kdzéps6 biztonsagi csavart az dramu-
tatd jarasaval megegyezden.

81‘

4. Tavolitsa el a ventilatorlapatokat és tisztitsa meg Gket
nedves ruhaval.

5. Helyezze vissza az egységet ugy, hogy a lépéseket
forditott iranyban hajtja végre.

6. Helyezze vissza az eliils6 racsot a biztonsagi csavarral.
Ennek kivitelezésekor (igyeljen a csavar helyzetére a
racson.
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“ SZETSZERELES ES TAROLAS

A Kérjlik, tigyelien arra, hogy az eltavolithaté csatla-
kozd alkatrészei szétszerelhetok. Ha az egységet
mashol helyezi el, szerelje szét alkatrészeire az egy-

séget, vigye az alkatrészeket a kivant helyre, majd
ezutén szerelje dssze ket.

A tarolas legegyszer(ibb és leghatékonyabb mddija,
ha az eredeti csomagolast hasznalja. A BONECO Air
Shower ventilatort szaraz helyen tarolja.

Hizza ki a halézati kabelt a konnektorbdl. Nyomja meg a felsd allvany kireteszel6 gombjat.

1
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Hatarozott felfelé hizassal el6szor tavolitsa el a Nyomja meg a felsd allvany kireteszel6 gombjat. Tavolitson el minden csatlakozot, ehhez hatarozott
ventilatoregységet. mozdulattal hiizza azokat.




INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO F220/F230
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne*

Model

BONECO F220 — BONECO F230

Napiecie zasilania

220-240V ~ 50Hz

Pobdér mocy

33 W (maks. poziom)

Poziom hatasu

58 dBA (maks. poziom)

Strumien powietrza 1260 m3/h
Predko$¢ powietrza 3,9m/s
Wymiary DxSxW BONECO F220 375 x 375 x 850 mm (z jednym facznikiem)
BONECO F230 375x 375 %1210 mm (z dwoma fgcznikami)
Masa wtasna urzadzenia BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

*Moze ulec zmianie
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n WSTEP

DROGI KLIENCIE, ZAKRES DOSTAWY
dzigkujemy za zakup wentylatora BONECO Air Shower. To
wysoce wydajne urzadzenie, ktore ptynnie dostosowuje
sie do twoich potrzeb. Gdy w gorgcy dzien ustawisz je na
niska moc, w twoim domu powieje przyjemna bryza. Jesli
natomiast korzystasz z uktadu klimatyzacji, mocny wen-
tylator rozprowadzi powietrze po catym pomieszczeniu,
by zapewni¢ jednakowa temperature w kazdym miejscu.

B ) Wentylator BONECO Wyjmowany tacznik Podstawa z przewodem
Gdy pracowalismy nad wentylatorem BONECO Air Shower, (F220: 1x/ F230: 2x) zasilajgcym

naszymi gtéwnymi zatozeniami byty bezobstugowe ser-
wisowanie i trwato$é. Jedyny w swoim rodzaju ksztatt
topatek wentylatora tworzy jednolity strumien powietrza
przy minimalnym zuzyciu energii, co jest korzystne takze
dla $rodowiska. Elegancki wyglad pasuje do kazdego
wystroju wnetrza, dlatego z wentylatora BONECO Air
Shower mozna korzystaé przez caty rok.

Mamy nadzieje, ze spodoba Ci si¢ Twéj nowy

wentylator BONECO Air Shower! Instrukcja Polecenia dotyczace

bezpieczenstwa



OMOWIENIE | NAZWY CZESCI

Wentylator BONECO F220
Air Shower

B v
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Wentylator BONECO F230
Air Shower

Regulator mocy

Wentylator

Przycisk odblokowujacy
Wyjmowany tacznik
Podstawa z przewodem
zasilajacym
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n URUCHOMIENIE

2
| -

r
— —

u

Wprowadzic¢ tacznik do podstawy.

K

Umiesci¢ wentylator na tgczniku.

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do sieci elektryczne;.

Ustawi¢ moc za pomoca regulatora.

ﬂ BONECO F220 i BONECO F230 rdznig sie tylko tym,
ze BONECO F230 zawiera jeszcze jeden tgcznik.

Wentylatora mozna uzywac z jednym tgcznikiem, z
drugim facznikiem albo bez tacznikow. Mozesz to
dostosowac do swoich potrzeb.



OBStUGA

OBSLUGA USTAWIENIE

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zaprojekto- ~ Wentylator mozna recznie przechyli¢ o 270 stopni.

wano z my$la o tatwej obstudze. Regulacja mocy odbywa

sie za pomoca pojedynczego regulatora o czterech sto- & Wentylator nie obraca sig o petne 360 stopni.

pniach ustawienia: 0> > 11> Il > [V

89

REGULACJA WYSOKOSCI

Wszystkie podzespoty elekiryczne s catkowicie
wbudowane w facznik. W zwigzku z tym mozna
dostosowac wysoko$¢ w dowolnym momencie, dodajac
lub wyjmujac taczniki, wyciggajac je po odblokowaniu
przyciskiem.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa tylko dwa taczniki
moga by¢ uzywane réwnoczesnie.
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UWAGI DOTYCZACE MOCY

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower sa
wyposazone w dmuchawe o wysokiej wydajnosci, ktdra
wymusza obieg duzych ilosci powietrza. Sposdb kor-
zystania z tej funkcji: Skierowac strumien powietrza w
konkretng strone, by uzyskac jednakowa temperature w
catym pomieszczeniu. Ponizsze przyktady pokazuja, jak
to zrobié.

n PORADY NA TEMAT POZYCJONOWANIA

UKELAD KLIMATYZACJI (AC)

Klimatyzator rozprowadza powietrze w réznych kie-
runkach. Wykorzysta¢ wentylator BONECO Air Shower,
by skierowac ciepte powietrze w strone uktadu klimaty-
zacji. Mozna to uzyskac bezposrednio lub posrednio po-
przez cyrkulacje powietrza, tak jak pokazano na ilustracji.

SWIEZE POWIETRZE

Wentylator BONECO Air Shower pomoze ci skuteczniej
wentylowaé pomieszczenie. Jezeli brakuje przewiewu,
skieruj Swieze powietrze prosto z okna do zgdanego po-
mieszczenia.

KILKA PIETER

Latem na wyzszych pietrach bywa goraco i duszno.
Mocny wentylator BONECO Air Shower kieruje chtodne
powietrze z parteru na wyzsze pietra, pozwalajgc
uzyskac jednakowa temperature.

WYSOKIE POMIESZCZENIA

W wysokich, klimatyzowanych pomieszczeniach chtodne
powietrze opada na podtoge, a ciepte unosi sie w strone
sufitu. Skierowa¢ wentylator BONECO prosto w gore, by
poczu¢ strumien chtodnego powietrza.
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CZYSZCZENIE

POLECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA CZYSZCZENIE LOPATEK WENTYLATORA 4. Zdja¢ topatki wentylatora i wyczysci¢ je wilgotng
Zawsze odtgcza¢ wentylator BONECO Air Shower 1. Przechyli¢ wentylator do goéry i poluzowaé $rube Sciereczka.
od sieci przed rozpoczeciem czyszczenia! W prze- zabezpieczajaca.
ciwnym wypadku moze doj$¢ do porazenia pradem 5. Ponownie ztozy¢ urzadzenie, wykonujgc powyzsze

elektrycznym i $miertelnych obrazen! operacje w odwrotnej kolejnosci.
& Do czyszczenia nie uzywac alkoholu ani zracych 6. Przymocowac przednig kratke Srubg zabezpieczajaca.
Srodkow. Wykonujac te czynno$¢, nalezy zwrdci¢ uwage na
potozenie $ruby na przedniej kratce.

CZYSZCZENIE OBUDOWY
Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zaprojekto- 2. Zdja¢ przednig kratke, przekrecajac ja lekko w kie-
wano z mysla o bezobstugowym serwisowaniu, nawet runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

po Kilku latach uzywania. W wigkszosci przypadkéw do
czyszczenia wystarczy sucha szmatka.

Jezeli do obudowy przywart uporczywy brud, nalezy ja
oczysci¢ wilgotng Sciereczka. Do wody dodac niewielkg
ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

4

3. Odkrecic srodkowa Srube zabezpieczajacg w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
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n DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE

ANalezy pamieta¢, ze zdejmowane t3czniki
umozliwiajg ich odtgczanie. Przenoszac urzadzenie
w nowe miejsce, nalezy zdemontowaé jego

odfaczane elementy, przenie$¢ poszczegolne czesci
w zadane miejsce, a nastepnie zmontowac je po-

nownie. e — L T—
ﬂ Przechowywanie jest tatwiejsze i bardziej skute- -
czne, gdy uzywane jest oryginalne opakowanie. -:.
Przechowywa¢ wentylator BONECO Air Shower w <

suchym miejscu.

Odtaczy¢ przewdd zasilajacy od sieci elektryczne;. Nacisngc¢ przycisk odblokowania przy gornym faczniku.

| o
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Najpierw wyja¢ wentylator, pociggajac go w gore Nacisnac¢ przycisk odblokowania przy gornym faczniku. Wyjac wszystkie taczniki mocnym pociagnieciem.
zdecydowanym ruchem.




BRUKSANVISNING
BONECO F220/F230
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TEKNISKA DATA

Tekniska data*

Modell BONECO F220 — BONECO F230
Nataggregatspanning 220-240V ~ 50Hz
Effektforbrukning 33 W (maxinstélining)

Ljudniva vid drift

58 dBA (maxinstéllning)

Luftgenomstromning 1260 m3/h
Lufthastighet 3,9m/s
Matt LxBxH BONECO F220 375x 375% 850 mm (med ett mellanstycke)
BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (med tva mellanstycken)
Tomvikt BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

*Kan komma att &ndras
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E INLEDNING

HEJ! LEVERANSOMFATTNING
Vad roligt att du har kopt en BONECO Air Shower-flékt! De

har supereffektiva enheterna anpassar sig perfekt efter

dina behov. Nér du stéller in dem pa det laga effektlaget

ger de en harligt svalkande flakt pa varma dagar. Om du

anvander luftkonditioneringssystemet fordelar enhetens

kraftfulla flakt istéllet luften jamnt i hela rummet sa att

det blir samma temperatur éverallt.

. BONECO flaktenhet Avtagbart mellanstycke Bas med natkabel
Vid utvecklingen av BONECO Air Shower-flékten har fokus (F220: 1%/ F230: 2x)

legat pa att den ska vara hallbar och kréva lite underhéll.
Flaktbladens unika form ger en jimn luftgenomstromning
med minimal energiforbrukning — en viktig vinst for mil-
jon. Den eleganta designen gor att flékten passar vl ihop
med alla slags inredningsstilar s& att du kan anvanda din
BONECO Air Shower-flakt aret runt.

Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya

. P
BONECO Air Shower-flakt! Handbok Sékerhetsinstruktioner



OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

BONECO F220
Air Shower-flakt

Bi

L

-"""'-_-""!.

BONECO F230
Air Shower-flakt

Effektreglage

Flaktenhet

Knapp for upplasning
Avtagbart mellanstycke
Bas med nétkabel
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E IDRIFTTAGANDE

2
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For in mellanstycket i basen.

K

Sétt dit flaktenheten pa mellanstycket.

Stoppa in natkabelns kontakt i ett végguttag.

Justera uteffekten med reglaget.

Det enda som skilier BONECO F220 och BONECO
F230 at &r att BONECO F230 levereras med ett andra
mellanstycke.

ﬂ Du véljer sjalv om du vill anvinda flakten med ett,
tva eller utan mellanstycke. Den kan anpassas s
att den passar dina behov.



ANVANDNING

ANVANDNING

Alla BONECO Air Shower-flaktar ar utformade sa att de
ska vara enkla att anvinda. Uteffekten justeras i fyra steg
med ett enda reglage: 0> 1> 11> 111> IV

LUTNING
Fléktenheten gér att luta 270 grader for hand.

& Flaktenheten roterar inte ett helt varv (360 grader).

99

HOJDJUSTERING

Alla elkomponenter &r helt integrerade i mellanstycket.
Du kan darfor justera héjden nar som helst genom att
sétta dit eller dra ut stativen, efter att du last upp med
tryckknappen.

Av sékerhetsskél far inte fler &n tva mellanstycken
anvéndas.
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E TIPS FOR PLACERING

ANMARKNINGAR BETRAFFANDE UTEFFEKT
Samtliga BONECO Air Shower-fléktar ar utrustade med
en hogeffektflakt som klarar att forflytta stora luftvoly-
mer. Sa har anvands den har funktionen: Styr luften i en
viss riktning for att fa ett jamnt rumsklimat. Exemplen
nedan visar hur du gor det.

LUFTKONDITIONERINGSSYSTEM (AC)

En AC distribuerar temperaturen pa olika satt. Anvand
BONECO Air Shower-flakten for att forflytta den varma
luften i riktning mot luftkonditioneringssystemet. Det gar
att gora direkt eller indirekt med hjalp av luftcirkulation,
enligt bilden.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-hjélper dig att fa béttre inomhus-
ventilation. Om du inte har ett naturligt korsdrag kan du
styra den friska luften direkt fran fonstret till onskat rum.

FLERA VANINGAR

Pa sommaren blir det gérna varmt och kvavt pé éverva-
ningen. Den kraftfulla BONECO Air Shower-flakten riktar
den svala luften fran nedervaningen sa att det blir samma
temperatur pa alla vaningar.

UTRYMMEN MED HOG TAKHOJD

| luftkonditionerade utrymmen dér det &r hogt i tak sjun-
ker den svala luften mot golvet medan den varma luften
stiger mot taket. Vinkla BONECO-flakten rakt upp for en
uppfriskande luftdusch.
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RENGORING

SAKERHETSINSTRUKTIONER RENGORA FLAKTBLADEN 4. Ta loss flaktbladen och rengér dem med en fuktig
A Dra alltid ur kontakten till BONECO Air Shower-flik- 1. Tippa flaktenheten uppét och lossa sékerhetsskruven. trasa.

ten innan du rengor den! Annars finns det risk for

elstétar och svara skador! 5. Sétt ihop enheten igen genom att utfora arbetsstegen

ovan i omvénd ordning.
A Anvénd inte alkohol eller fratande rengdringsmedel.
6. Sétt fast frontgallret med sékerhetsskruven. Nar du
gor det, var noga med att skruven hamnar rétt pa gall-
RENGORA HOLJET ret.
Alla BONECO Air Shower-flaktar &r utformade for att

kréva lite underhall, aven efter flera ars anvandning. | de
flesta fall racker det att torka av flakten med entorrtrasa. 2. Ta bort frontgallret genom att vrida det en aning mo-
turs.

Om smutsen dr svér att f bort kan du torka héljet med en
fuktig trasa. Tillsétt lite diskmedel i vattnet.

4

3. Lossa sdkerhetsskruven i mitten medurs.
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H ISARTAGNING OCH FORVARING

A Observera att de avtagbara mellanstyckena gar att
ta loss. Nér du ska flytta apparaten till ett nytt stélle,
taisér den och transportera delarna var for sig till det
nya stéllet, och sétt sedan ihop dem igen.

Det bdsta och smidigaste dr att forvara produkten i
originalfdrpackningen. Férvara BONECO Air Shower-
flakten i ett torrt utrymme.

Borja med att ta loss flaktenheten genom att dra den
bestamt uppat.

Dra ur nétkabeln fran vdgguttaget.

Tryck pa upplasningsknappen pa det vre stativet.

Tryck pa upplasningsknappen pa det dvre stativet.

5
| S
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Dra bort alla mellanstycken med en bestdmd rorelse.




KAYTTOOHJEET
BONECO F220/F230
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot*

Malli

BONECO F220 — BONECO F230

Verkkojénnite

220-240V ~ 50Hz

Ottoteho 33 W (maks.taso)

Kayttoaani 58 dBA (maks.taso)

lImavirta 1260 m*/h

limanopeus 39m/s

Mitat P x L x K BONECO F220 375 x 375 x 850 mm (yksi liitinkappale)
BONECO F230 375x 375 x 1210 mm (kaksi litinkappaletta)

Paino tyhjana BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Voivat muuttua

105 ‘
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JOHDANTO

ARVOISA ASIAKAS, TOIMITUSSISALTO
onnittelut BONECO Air Shower -tuulettimen oston joh-

dosta. Ndma tehokkaat yksikot mukautuvat saumatto-

masti tarpeisiisi. Kun ne asetetaan alhaisemmille tehota-

soille, ne tarjoavat miellyttavén ilmavirran kotiisi kuumina

péivind. Jos kéytdssé on ilmastointijarjestelmd, laitteen

tehokas tuuletin jakaa ilman tasaisesti koko huoneeseen

yhdenmukaisen ldmpéotilan takaamiseksi.

) ) ) L BONECO-tuuletinyksikkd Poistettava liitinkappale Alusta ja virtajohta
BONECO Air Shower -tuulettimen kehityksen térkeimpind (F220: 1x/ F230: 2x)

tavoitteina olivat alhainen huollon tarve seké kestévyys.
Siipipydrdn ainutlaatuinen muoto saa aikaan tasaisen
ilmavirran minimaalisella energiankulutuksella, mika
on myds ymparistoystavéllista. Tyylikds muotoilu sopii
yhteen minkd tahansa sisustustyylin kanssa, joten voit
kayttdd BONECO Air Shower -tuuletintasi koko vuoden
1&pi.

Toivomme, ettd pidat uudesta BONECO Air Shower

-tuulettimestasi! Kéyttoopas Turvallisuusohjeet
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YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

Tehosaadin

Tuuletinyksikko

Lukituksen avaamispainike
Poistettava liitinkappale
Alusta ja virtajohto

Bi

L

-"""'-_-""!.

BONECO F220 BONECO F230
Air Shower -tuuletin Air Shower -tuuletin
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Aseta liitinosa alustaan.

K

Laita tuuletinyksikko liitinkappaleeseen.

Liita virtajohto séhkoverkkoon.

Saéada tehoa ohjaimella.

ﬂ BONECO F220 ja BONECO F230 eroavat toistaan
vain siind, ettd BONECO F230 siséltad toisenkin lii-
tinkappaleen.

ﬂ Voit kayttdd tuuletinyksikkod yhdelld liitinkappale-
ella, toisella liitinkappaleella tai ilman liitinkappa-
leita. Yksikko voidaan raétaloida tarpeitteisi mukai-
sesti.
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KASITTELY

KASITTELY KOHDISTUS KORKEUSSAATO

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suunniteltu  Tuuletinyksikkdd voidaan kallistaa manuaalisesti 270  Kaikki séhkékomponentit on integroitu kokonaan

helppoa kasittelyd varten. Tehoa sdéddetéan neljalla ta-  astetta. liittimeen. Voitsen vuoksi aina sa4taa korkeutta lisdamélla

solla yhtd ohjainta kéyttaen: 0> [> 11> 1l > IV tankoja tai poistamalla niitd vetdmalla sen jalkeen, kun
& Tuuletinyksikko ei pyori tdytta 360 astetta. olet avannut ensin painikkeen kautta lukituksen.

& Turvallisuussyistd enintddn kahden liitinkappaleen
kayttd on sallittu kerrallaan.
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TEHOON LUTTYVAT HUOMAUTUKSET

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on varustettu
suurtehopuhaltimella, joka kykenee siirtdmaan suuria
méaérid ilmaa. Néin hyddynnat tatd ominaisuutta: Ohjaa
ilma tiettyyn suuntaan tasaisen huoneenldmmon saavut-
tamiseksi. Seuraavissa esimerkeissa esitetddn, kuinka
tdma tehdaan.

SIJOITTAMISEEN LIITTYVIA VIHJEITA

ILMASTOINTIJARJESTELMA (AC)

limastointilaite jakaa l&mpotilan useilla tavoilla. Kéyta
BONECO Air Shower -tuuletinta Idmpimén ilman siirtdmi-
seen ilmastointijarjestelméaa kohti. Tdméa voidaan tehda
suoraan tai epédsuoraan ilmankierron avulla tdssd ku-
vassa esitetysti.

RAITIS ILMA

BONECO Air Shower -tuuletin auttaa sinua saavuttamaan
paremman ilmanvaihdon sisétiloissa. Jos ldpivetoa ei
saada aikaan, ohjaa raitista ilmaa suoraan ikkunasta ha-
luamaasi huoneeseen.

USEAMMAT KERROKSET

Ylemmét kerrokset voivat olla kesalla kuumia ja hiostavia.
Tehokas BONECO Air Shower -tuuletin ohjaa viile&n ilman
pohjakerroksesta useampii kerroksiin, mikéd saa aikaan
tasaisen lampaotilan.

KORKEAKATTOISET HUONEET

Korkeakattoisissa ilmastoiduissa huoneissa kylmé iima
laskeutuu lattialle, kun taas Idmmin ilma nousee kattoon.
Suuntaa BONECO-tuuletin suoraan ylospéin.




PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHJEET

A Irrota aina BONECO Air Shower -tuulettimen pistoke
ennen puhdistuksen aloittamista! Taméan tekeméatta
jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun ja kuolemaan!

Al4 kéyta puhdistukseen alkoholia siséltavid tai sy6-
vyttdvid puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTUS

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suunniteltu
vaatimaan vain vahan huoltoa mygs usein vuosien kéyton
jalkeen. Useimmissa tapauksissa puhdistukseen voidaan
kdyttad kuivaa kangasta.

Jos kotelossa on itsepintaisia tahroja, puhdista se kos-
tealla kankaalla. Lisda veteen pieni maara astianpesu-
ainetta.

SIIPIPYORIEN PUHDISTUS
1. Kallista tuuletinyksikkoa ylospéin ja irrota turvaruuvi.

X 4

2. Irrota etuséleikkd kiertamalld sitd hieman vastapai-
vaan.

4

3. Avaa keskella olevaa turvaruuvia kiertdmalla sita my-
Gtépaivaan.

m

4. Irrota siipipyorét ja puhdista ne kostealla kankaalla.

5. Kokoa yksikkd uudelleen suorittamalla vaiheet kaant-
eisessd jarjestyksessa.

6. Kiinnitd etuséleikkd turvaruuvilla. Kiinnitd huomiota
etuséleikdssa olevan ruuvin asentoon.
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PURKAMINEN JA VARASTOINTI

Huomaa, ettd poistettavat liitinkappaleet voidaan
irrottaa. Kun laite siirretddn uuteen paikkaan, pura
se irrotettaviin osiin, kuljeta yksittéiset osat uuteen
sijoituspaikkaan ja kokoa sitten uudelleen.

Varastointi on helpointa ja tehokkaita, kun kaytetdan
alkuperdistd pakkausta. Séilytd BONECO Air Shower
-tuuletinta kuivassa paikassa.

Poista ensin tuuletinyksikko vetamalla se ylos.

Irrota virtajohto pistorasiasta.

Paina ylemmassa tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

Paina ylemméssa tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

5
-

Poista kaikki liittimet vetdmaélla.

e —
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BRUGSANVISNING
BONECO F220/F230
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Model

BONECO F220 — BONECO F230

Stremforsyningsspanding

220-240V ~ 50Hz

Energiforbrug 33 W (maks. niveau)
Driftsstgj 58 dBA (maks. niveau)
Luftstrom 1260 m*/h
Lufthastighed 3,9 m/sek.

Dimensioner LxBxH

BONECO F220

375x375x 850 mm (med et tilslutningsstykke)

BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (med to tilslutningsstykker)
Veaegt (tom) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Endringer kan forekomme

115 ‘
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INTRODUKTION

K/ARE KUNDE LEVEREDE DELE
Tillykke med dit keb af BONECO-ventilatoren. Disse

hejtydende enheder tilpasser sig uden problemer til dit

behov. Nar de er indstillet til de laveste ydelser, giver de

en behagelig luftcirkulation i hjemmet, nér der er varmt.

Hvis den bruges sammen med et airconditionsystem, kan

den kraftige ventilator desuden fordele luften i rummet,

sé der opnas en ensartet temperatur.

BONECO-ventilatorenhed Aftageligt tilslutningsstykke Fod med netkabel
Ved udvikling af BONECO-ventilatoren blev der lagt veegt (F220: 1x/ F230: 2x)

pé lav vedligeholdelse og holdbarhed. Ventilatorhjulets
unikke form giver en ensartet luftstrom ved hjeelp af et
minimum af energi, hvilket ogsé er godt for miljget. Det
elegante design passer ind i alle former for indretning,
sé du kan bruge BONECO-ventilatoren hele aret rundt.

Vi haber, at du bliver glad for din nye BONECO-ven-
tilator!

Vejledning Sikkerhedsanvisninger



OVERSIGT OG DELENES NAVNE

Effektregulator

Ventilatorenhed
Oplasningsknap

Aftageligt tilslutningsstykke
Fod med netkabel

Bi

L

B B—
BONECO F220 BONECO F230

ventilator ventilator
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Set ventilatorenheden pé tilslutningsstykket.

Sat netkablet i en stikkontakt.

Juster ydelsen ved hjelp af regulatoren.

Den eneste forskel mellem BONECO F220 og
BONECO F230 er, at BONECO F230 indeholder et
ekstra tilslutningsstykke.

Du kan bruge ventilatorenheden med et tilslutnings-
stykke, to tilslutningsstykker eller uden tilslutnings-
stykker. Enheden kan tilpasses, sa den opfylder dine
behov.
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HANDTERING
HANDTERING JUSTERING HOJDEJUSTERING

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sé de er nemme at  Ventilatoren kan manuelt vippes 270 grader. Alle elektriske komponenter er integreret i tilslutningen.

betjene. Ydelsen kan justeres i fire niveauer ved hjelp af Derfor kan hgjden altid tilpasses ved at tilfgje et

en enkel regulator: 0> > 11> 111> [V & Ventilatorenheden drejer ikke fulde 360 grader. forbindelsesstykker eller fierne dem igen ved at trykke

pa oplasningsknappen og traekke.

Af sikkerhedsgrunde kan der kun bruges to
tilslutningsstykker ad gangen.
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TIPS TIL PLACERING

BEMZ/RKNINGER TIL YDELSE

Alle BONECO-ventilatorer er udstyret med en hgjeffek-
tiv bleeser, der kan cirkulere store mangder luft. Brug af
denne funktion: Luften kan styres i en bestemt retning for
atopné et ensartet klima i rummet. | de falgende eksemp-
ler vises, hvordan dette gares.

AIRCONDITIONSYSTEM (AC)

En airconditionenhed styrer temperaturen pa forskellige
mader. Brug BONECO-ventilatoren til at flytte den varme
luft hen mod airconditionsystemet. Dette kan gares di-
rekte eller indirekte via luftcirkulation, som vist pa dette
billede.

FRISK LUFT
BONECO-ventilatoren hjeelper med at opna bedre venti-
lation indenders. Hvis der ikke opnas krydsventilation,
kan der styres frisk luft direkte fra vinduet og ind i det
onskede rum.

FLERE ETAGER

Om sommeren kan der blive varmt og fugtigt pa de
overste etager. Den kraftige BONECO-ventilator leder den
kalige Iuft fra den nederste etage til de andre etager, sa
der opnas en ensartet temperatur.

RUM MED HO@JT TIL LOFTET

| rum med aircondition og hajt til loftet synker den kolde
luft ned til gulvet, mens den varme luft stiger opad. Drej
BONECO-ventilatoren opad for at opna luftcirkulation.




RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER

A Tag altid BONECO-ventilatorens stik ud, fer der fo-
retages rengering! Ellers kan det medfare elektrisk
stod og dedsfald!

Undga brug af alkohol eller atsende renggringsmid-
ler ved rengering.

RENGORING AF HUSET

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sé de er nemme at
vedligeholde, selv efter flere ars brug. | de fleste tilfeelde
kan der bruges en ter klud til rengering.

Renggr huset med en fugtig klud, hvis det er meget snav-
set. Kom en smule renggringsmiddel i vandet.

RENGORING AF VENTILATORHJULENE

1. Vip ventilatorenheden opad, og lgsn sikkerhedsskruen.

X 4

2. Fjern det forreste gitter ved at dreje det lidt mod uret.

4

3. Lasn sikkerhedsskruen i midten ved at skrue med uret.

121

4. Fjern ventilatorhjulene, og renger dem med en fugtig
klud.

5. Saml enheden igen ved at udfgre trinnene i modsat
reekkefolge.

6. Monter det forreste gitter med sikkerhedsskruen. Sgrg
for, at skruen kommer til at sidde korrekt pa det for-
reste gitter.
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ADSKILLELSE 0G OPBEVARING

Bemerk, at de aftagelige tilslutningsstykker kan
fiernes. Nar du flytter enheden til et nyt sted, skal
du adskille enheden i de aftagelige dele, transport-
ere de enkelte dele til den nye placering og derefter
samle enheden igen.

Enheden er lettest at opbevare i den originale embal-
lage. BONECO-ventilatoren skal opbevares tort.

Fjern farst ventilatorenheden ved at traekke den opad
med et kraftigt ryk.

Adskil netkablet fra lysnettet.

Tryk pa oplasningsknappen pa det gverste
forbindelsesstykke.

Tryk pa oplasningsknappen pa det gverste
forbindelsesstykke.

5
B

Fjern alle tilslutninger ved at treekke kraftigt.

“““H'




123

BRUKSANVISNING
BONECO F220/F230
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Modell BONECO F220 — BONECO F230
Nettspenning 220-240V ~ 50Hz
Energiforbruk 33 W (maks. niva)

Stgyniva under drift

58 dBA (maks. nivd)

Luftstrom 1260 m*/h
Lufthastighet 3,9 m/sek.
Mal LxBxH BONECO F220 375x 375 %850 mm (med ett koblingsstykke)
BONECO F230 375x 375 %1210 mm (med to koblingsstykker)
Tomvekt BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Med forbehold om endringer
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n INNFORING

KJZARE KUNDE | DENNE PAKKEN
Gratulerer med kjopet av BONECO Air Shower-viften.

Disse enhetene, som har hgy ytelse, tilpasser seg sgmigst

etter dine behov. Nar de er stilt inn pa lavt niva, serger

de for en frisk bris i hjemmet pé varme dager. Og hvis du

bruker et klimaanlegg, vil enhetens kraftige vifte fordele

luften rundt om i rommet for & gi jevn temperatur.

Under “tVik”nge”eaV BONECO Air Shower-viften ble det BONECO vifteenhet Avtagbart koblingsstykke Fotstykke med ledning
lagt hovedvekt pa lavt vedlikeholdsbehov og lang le- (F220: 1x/ F230: 2x)

vetid. Den unike formen pé viftebladet skaper en jevn
luftstrom med minimalt energiforbruk, noe som ogsa er
miljgvennlig. Det elegante designet harmonerer med alle
pyntestiler, sa du kan bruke din BONECO Air Shower-vifte
gjennom hele aret.

Vi haper du far glede av din nye
BONECO Air Shower-vifte!

Bruksanvisning Sikkerhetsanvisninger



OVERSIKT 0G NAVN PA DELER

Styrkeregulator

Vifteenhet

Knapp for opplasning
Avtagbart koblingsstykke
Fotstykke med ledning

Bi

B B—
BONECO F220 BONECO F230

Air Shower-vifte Air Shower-vifte
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Fotstykket ma utelukkende plasseres pé en stabil,
jevn overflate.

2
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Sett koblingsstykket inn i fotstykket.

K

Sett vifteenheten pa koblingsstykket.

Plugg inn ledningen i en stikkontakt.

Tilpass styrken ved hjelp av regulatoren.

BONECO F220 og BONECO F230 skiller seg kun fra
hverandre ved at BONECO F230 leveres med to ko-
blingsstykker.

Du kan bruke vifteenheten med ett koblingsstykke,
med to koblingsstykker eller helt uten. Den kan til-
passes etter dine behov.
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BETJENING n

BETJENING JUSTERING HOYDEREGULERING

Alle BONECO Air Shower-vifter er designet for enkel  Vifteenheten kan skrastilles 270 grader manuelt. Alle elektriske komponenter er fullstendig integrert i
betjening. Styrken tilpasses i fire nivaer ved hjelp av én koblingen. Du kan derfor nar som helst justere hgyden
enkelt regulator: 0> 1> 11> 111> [V & Vifteenheten kan ikke rotere fullt 360 grader. ved 4 legge til forbindelsesstykker eller fierne dem ved &

trekke dem ut etter opplasing med trykknappen.

&Av sikkerhetsmessige arsaker kan det kun brukes
maks. to koblingsstykker samtidig.
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n TIPS OM PLASSERING

MERKNADER OM STYRKE

Alle BONECO Air Shower-vifter er utstyrt med en hgyef-
fektsvifte som kan blase store mengder luft. Slik bruker
du viften: Led luften i en bestemt retning for & oppna
jevntinneklima. Felgende eksempler viser hvordan dette
gjores.

KLIMAANLEGG (AC)

Et klimaanlegg fordeler temperaturen pa diverse mater.
Bruk BONECO Air Shower-viften til & skyve den varme
luften mot klimaanlegget. Dette kan gjgres direkte eller
indirekte ved hjelp av luftsirkulasjon, som vist pa dette
bildet.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-viften bidrar til at du far bedre ven-
tilasjon innendgrs. Dersom du ikke har gjennomtrekk,
kan du lede den friske luften rett fra vinduet og inn i det
rommet du gnsker.

FLERE ETASJER

Om sommeren kan det bli varmt og klamt i de gverste
etasjene. Den kraftige BONECO Air Shower-viften leder
den kjglige luften fra frste etasje og oppover til de andre
etasjene, slik at man far en jevn temperatur.

ROM MED STOR TAKHOYDE

Nér det brukes klimaanlegg i rom med stor takhpyde,
synker den kalde luften ned til gulvet mens den varme
luften stiger opp til taket. Still BONECO-viften rett opp.
Det skaper en folelse av luftdus;.
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RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER RENGJORING AV VIFTEBLADENE 4. Fjern viftebladene og rengjer dem med en fuktig klut.
Du ma alltid koble BONECO Air Shower-viften fra 1. Vipp vifteenheten oppover og lasne sikkerhetsskruen.
strammen for du gar i gang med rengjgringen! Hvis 5. Sett sammen enheten igjen ved & g& gjennom trinnene

dette ikke gjores, er det fare for elektrisk stgt og i motsatt rekkefolge.

alvorlige personskader!
6. Fest frontgitteret med sikkerhetsskruen. Nér du gjer
& Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende rengjarings- dette, ma du veere obs pa stillingen til skruen pa front-
midler. I gitteret.

RENGJORING AV HUSET

Alle BONECO Air Shower-vifter er designet med lavt vedli-
keholdsbehov, selv etter flere rs bruk. | de fleste tilfeller
kan de rengjores med en torr klut.

2. Fjern frontgitteret ved & vri det litt mot klokken.

Hvis det er gjenstridig smuss, rengjer du huset med en
fuktig klut. Tilsett en liten mengde oppvaskmiddel i van-
net.

4

3. Lasne sikkerhetsskruen i midten. Skru med klokken.
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n DEMONTERING OG LAGRING

Merk at de avtagbare koblingsstykkene kan lgsnes.
Nar du flytter enheten til et nytt sted, tar du enheten
fra hverandre, transporterer de enkelte delene til
onsket sted og setter alt sammen igjen.

Lagring er enklest og mest effektivt hvis du bruker
originalemballasjen. Lagre BONECO Air Shower-viften
pé et tort sted.

Forst fierner du vifteenheten ved & trekke den oppover
med et fast rykk.

Trekk ledningen ut av stikkontakten.

Trykk pa opplasningsknappen pa det gvre
forbindelsesstykket.

Trykk pa opplasningsknappen pa det gvre
forbindelsesstykket.

5
B
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Fjern alle koblingsstykker med et fast rykk.




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO F220/F230
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati*

Modelis

BONECO F220 — BONECO F230

Tikla baro$anas bloka spriegums

220-240V ~ 50Hz

Energijas paterin§

33 W (maks. limenis)

Darbibas troksnis

58 dBA (maks. limenis)

Gaisa plusma 1260 m3/h
Gaisa plismas atrums 3,9m/s
Izmeri GXPxA BONECO F220 375x375x 850 mm (ar vienu savienotajdalu)
BONECO F230 375x375x 1210 mm (ar divam savienotajdalam)
Tuk$as ierices svars BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* lespéjamas izmainas
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IEVADS

CIEN. KLIENT! PIEGADES KOMPLEKTACIJA
Apsveicam ar ventilatora BONECO Air Shower iegadi!

Si augstraZiga ierice nevainojami pielagojas jusu

vajadzibam. Ja ierice ir reguléta viszemakaja jaudas

limenl, ta majas nodroSina patikamu vesmu karstas

dienas. Ja izmantojat gaisa kondicioné$anas sistemu,

ierices jaudigais ventilators izkliede gaisu visa telpa,

nodroSinot vienmeérigu temperaturu.

) ) o BONECO ventilators Nonemama savienotajdala Pamatne ar tikla kabeli
Ventilatora BONECO Air Shower izstradé galveno (F220: 1 gab./F230: 2 gab.)

uzmanibu veltijam vienkar$ai apkopei un izturibai. Ven-
tilatora lapstinu unikala forma rada vienmerigu gaisa
plismu ar minimalu energijas paterinu, kas saudze
apkartejo vidi. Elegantais dizains harmoné ar jebkuru
iekartojuma stilu, lai ventilatoru BONECO Air Shower
varéetu lietot visa gada garuma.

Ceram, ka izbaudisiet jauna ventilatora BONECO Air

Shower piedavatas priekSrocibas!
p P Rokasgramata DroSibas noradijumi
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PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

Jaudas regulators

Ventilators

Atrakinimo mygtukas
Nonemama savienotajdala
Pamatne ar tikla kabeli

Bi

L
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Ventilators BONECO F220 Ventilators BONECO F230
Air Shower Air Shower
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IEDARBINASANA

Kl 2
: | - il

L
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levietojiet savienotajdalu pamatné. Uzlieciet ventilatoru uz savienotajdalas.

BONECO F230 atSkiras no BONECO F220 tikai ar
papildu savienotajdalu.

Ventilatoru varat izmantot ar vienu savienotajdalu,
ar divam savienotajdalam vai vispar bez
savienotajdalam. Varat to pielagot savam
vajadzibam.

Ar tikla kabeli pieslédziet ierici pie elektrotikla. Regulgjiet jaudu ar regulatoru.
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LIETOSANA

LIETOSANA 1ZLIDZINASANA AUGSTUMA PIELAGOSANA

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstrugtita, laitos  Ventilatoru var manuali sasvért 270 gradu lenki. Visi elektriskie komponenti ir pilniba iebuveéti savienotaja.

batu vienkarsi lietot. Jaudu var regulét cetros limenos, Tapec jebkura laika varat veikt pielago$anu, pievienojot

izmantojot vienu regulatoru: 0> > 11> 111> V. & Ventilatoru nevar pilniba pagriezt par 360 gradiem.  savienotajstienus, vai, atblokéjot ar spiezampogu, no-
nemt velkot.

DroSibas apsvérumu dé| vienlaikus var izmantot ne
vairak ka divas savienotajdalas.
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NOVIETOSANAS PADOMI

PIEZIMES PAR JAUDU

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir aprikoti ar
augstraZigu ventilatoru, kas spej parvietot lielas gaisa
masas. Sis funkcijas izmanto$ana: virziet gaisa plismu
noteikta virziena, lai iegutu telpa vienmeérigu mikrokli-
matu. Talak pieméros ir paradits, ka to izdarit.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)

Gaisa kondicionétajs izlidzina temperatiiru dazados
veidos. Izmantojiet ventilatoru BONECO Air Shower, lai
silto gaisu parvietotu gaisa kondicionéSanas sistémas
virziena. To var paveikt tiesi vai netiesi, izmantojot gaisa
cirkulaciju, ka ir paradits $aja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO Air Shower palidz panakt labaku
iekStelpu ventilaciju. Ja nav izveidota Skersvedinasana,
virziet svaigo gaisu no loga tiesi vajadzigaja telpa.

VAIRAKI STAVI

Vasara aug$ejos stavos var klit karsti un smacigi.
Jaudigais ventilators BONECO Air Shower virza veso
gaisu no apak$gja stava uz parejiem staviem, lai panaktu
vienmerigu temperattru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Ja telpas ar augstiem griestiem darbojas gaisa
kondicioné$ana, aukstais gaiss uzkrajas gridas limen,
bet siltais gaiss celas pie griestiem. Versiet BONECO ven-
tilatoru tieSi augSup, radot patikamu gaisa duSas sajutu.
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TIRISANA

DROSIBAS NORADIJUMI VENTILATORA LAPSTINU TIRISANA 4. Nonemiet ventilatora lapstinas un notiriet tas ar mitru
Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ventila- 1. Sasveriet ventilatoru augSup un atskriveéjiet drosibas dranu.
toru BONECO Air Shower no elektrotikla! Ja $o skravi.
nosacijumu neievero, var sanemt elektrotriecienu 5. Montgjiet ventilatora dalas, veicot darbibas pretéja

un gt navejosu traumu! seciba.
&Neﬁriet ierici ar spirtu saturoSiem vai kodigiem 6. Piestipriniet priek$éjo rezgi ar droSibas skrivi.
tirisanas Idzekliem. SkriiveSanas laika pieversiet uzmanibu skrives
stavoklim uz priek$eja rezga.

KORPUSA TIRISANA
Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstruéti ta, kato 2. Nonemiet priek$€jo rezgi, nedaudz pagriezot to pretgji
apkope ir vienkarsa pat pec gadiem ilgas izmantoSanas. pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Lielakoties ierici var tirtt ar sausu dranu.

Ja ir raduSies gruti notirami netirumi, tiriet korpusu
ar mitru dranu. Udenim pievienojiet nelielu daudzumu
trauku mazgasanas lidzek|a.

4

3. Atskravejiet  vidi  esoSo  droSibas  skrovi
pulkstenraditaju kustibas virziena.
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DEMONTAZA UN GLABASANA

Ludzu, nemiet vera, ka nonemamie savienotaja ele-
mentiir izjaucami. Parvietojot ierici uz citu atraSanas
vietu, izjauciet to, parvietojiet atseviSkas dalas uz
vajadzigo atraSanas vietu un atkal samontgjiet ierici.

VisvienkarSak un vispraktiskak ierici ir glabat
originalaja iepakojuma. Glabajiet BONECO Air Shower
ventilatoru sausa vieta.

Vispirms nonemiet ventilatoru, stingri pavelkot to
augsup.

Atvienojiet ierices tikla kabeli no elektrotikla.

Nospiediet atblokeSanas pogu pie augseja
savienotajstiena.

Nospiediet atblokeSanas pogu pie augseja
savienotajstiena.

5
| S
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Nonemiet visus savienotajus, stingri pavelkot tos.




NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
BONECO F220/F230
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys*

Modelis

BONECO F220 — BONECO F230

Maitinimo $altinio jtampa

220-240V ~ 50Hz

Energijos sanaudos

33 W (maks. lygiu)

TriukSmo lygis veikiant

58 dBA (maks. lygiu)

Oro srautas 1260 m*/h
Oro srauto greitis 39m/s
Matmenys IxPxG BONECO F220 375x 375 %850 mm (su viena jungtimi)
BONECO F230 375x375% 1210 mm (su dviem jungtimis)
Svoris (tu$cio) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Gali keistis
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JZANGA

GERB. KLIENTE, KOMPLEKTO DALYS
sveikiname jsigijus ,BONECO Air Shower“ ventiliatoriy.

Sie galingi jrenginiai lengvai prisitaiko prie jiisy poreikiy.

NustaCius zemg putimo lygj karStomis dienomis jais

namuose sukuriamas $velnus véjelis. Jei naudojate oro

kondicionavimo sistema, galingas jrenginio ventiliato-

rius paskirsto org po patalpg ir padeda iSlaikyti vienoda

temperatura.

) ) o o BONECO ventiliatorius Nuimama jungtis Pagrindas su maitinimo laidu
Kuriant ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy svarbiausia (F220: 1x/ F230: 2x)

buvo maZos eksploatacinés iSlaidos ir patvarumas. Uni-
kali ventiliatoriaus menciy forma minimaliomis energijos
sgnaudomis padeda sukurti pastovy oro srautg — juk
tai labai svarbu tausojant aplinkg. Dailus dizainas susi-
lies su bet kokiu interjeru, todél ,BONECO Air Shower*
ventiliatoriy galésite naudoti iStisus metus.

Tikimés, kad jums patiks naujasis ,,BONECO

Air Shower“ ventiliatorius!
Naudotojo vadovas Saugos instrukcijos



APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

,BONECO F220
Air Shower* ventiliatorius

Bi

L
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,BONECO F230
Air Shower* ventiliatorius

Galios reguliatorius

Ventiliatorius

Mygtukas atrakinimui
Nuimama jungtis

Pagrindas su maitinimo laidu
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|statykite jungtj j pagrinda.

K

|statykite ventiliatoriy j jungt].

Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo lizdo.

Sureguliuokite galig naudodami valdiklj.

,BONECO F220“ ir ,BONECO F230* skiriasi tik tuo,
kad su ,BONECO F230“ pateikiamos dvi jungtys.

Ventiliatoriy galite naudoti su viena, dviem arba be
né vienos jungties. Jis gali buti pritaikytas pagal jusy
poreikius.
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NAUDOJIMAS

NAUDOJIMAS REGULIAVIMAS AUKSCI0 REGULIAVIMAS
Visi ,BONECO Air Shower* ventiliatoriai sukurti taip, kad  Ventiliatoriaus bloka galima ranka pakreipti 270 laipsniy  Visi elektriniai komponentai yra visiSkai integruoti j jungtj.

jais naudotis buty paprasta. Galia reguliuojama keturiais ~ kampu. Todeél galite bet kada priderinti aukstj — pridéti sujungimo
lygiais vienu valdikliu: 0> > 11> Il > [V elementus arba paspaudus mygtuka iStraukti.

& Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360 laipsniy
kampu. ASiekiant uztikrinti sauguma, vienu metu galima
naudoti daugiausiai dvi jungtis.
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PASTABOS APIE GALIA

Visuose ,BONECO Air Shower“ ventiliatoriuose yra
jrengtas galingas ventiliatorius, kuriuo galima su-
kurti stipry oro srauta. Sios funkcijos naudojimas: Oro
srautg nukreipkite reikiama kryptimi, kad patalpoje baty
iSlaikytas vienodas klimatas. Toliau pateikiami pavyzdziai
padés tai padaryti tinkamai.

PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

ORO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Oro kondicionierius pucia org jvairiomis kryptimis. Nau-
dojant ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy $ilta ora ga-
lima nukreipti link oro kondicionavimo sistemos. Tai ga-
lima padaryti tiesiogiai arba netiesiogiai pasitelkiant oro
cirkuliacija, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

SVIEZIAS ORAS

,BONECO Air Shower* ventiliatorius padeda uztikrinti
geresne patalpy ventiliacija. Jei nesukuriama kryZminé
ventiliacija, pro atvirg langa patenkantj Sviezig org nuk-
reipkite tiesiai j reikiama kambarj.

KELI AUKSTAI

Vasarg virSutiniuose auk$tuose buna karsta ir tvanku.
Galingas ,BONECO Air Shower“ ventiliatorius nukreipia
vésy org i$ pirmojo auksto j kitus aukstus ir padeda pa-
laikyti vienodg temperatirg.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su aukStomis lubomis, kuriose jrengtas
oro kondicionierius, Saltas oras nuséda ant grindy, o
Siltas — pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite BONECO
ventiliatoriy j virSy, kad baty sukurtas oro srauto i$
vir§aus pojatis.




VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ pradédami valyti ,BONECO Air Shower
ventiliatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepadarysite,
galite patirti elektros smugj ir mirtinai susizaloti!

Valymui nenaudokite alkoholio ar ésdinanciy valymo
priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO Air Shower* ventiliatoriai sukurti taip, kad
jiems reikéty kuo maziau prieziaros — net po keliy mety
naudojimo. Dazniausiai valymui pakanka naudoti sausa
Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nuSluostykite
drégna $luoste. | vanden; jpilkite Siek tiek indy ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENCIU VALYMAS
1. Pakreipkite ventiliatoriy aukS$tyn ir atlaisvinkite
apsauginj varzta.

X 4

2. Nuimkite priekines groteles Siek tiek pasukdami jas
pries laikrodZio rodykle.

4

3. Sukdami pagal laikrodzio rodykle atlaisvinkite centre

e

santj apsauginj varzta.
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4. 1Simkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas drégna
Sluoste.

5. Surinkite viska atlikdami veiksmus prieSinga tvarka.
6. Uzdekite priekines groteles ir jsukite apsauginj varzta.

Tai darydami atkreipkite démesj j varzto padétj
priekinése grotelése.
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ISARDYMAS IR LAIKYMAS

AAtkreipkite démesj, kad atjungiamos jungties dalys n n
yra nuimamos. Jei norite perkelti jrenginj j nauja
vieta, iSardykite jj j atskiras dalis, nugabenkite jas
i pageidaujama vieta ir vél surinkite jrenginj.

Paprasciausia ir saugiausia jrenginj laikyti jo origi- —_— i
nalioje pakuotéje. ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy =
laikykite sausai. -
L - L
— h
IStraukite maitinimo laidg i§ maitinimo lizdo. Paspauskite virSutinio sujungimo elemento atrakinimo

mygtuka.

' '8
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Pirma nuimkite ventiliatoriy tvirtai truktelédami jj Paspauskite virSutinio sujungimo elemento atrakinimo Tvirtai truktelédami nuimkite visas jungtis.
aukstyn. mygtuka.
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KASUTUSJUHEND
BONECO F220/F230
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed*

Mudel BONECO F220 — BONECO F230

Toitepinge 220-240V ~ 50Hz

Energiatarve 33 W (max)

Toomiira 58 dBA (max tase)

Ohuvool 1260 m3/h

Ohuvoolu kiirus 3,9m/s

Mootmed (p x | x k) BONECO F220 375x 375 x 850 mm (koos iihe ihendustiikiga)
BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (koos kahe (ihendustiikiga)

Tihikaal BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Voivad muutuda
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ﬂ SISSEJUHATUS

HEA KLIENT, TARNEKOMPLEKT
tdname, et olete ostnud ventilaatori BONECO Air Shower.

Need suure joudlusega seadmed sobituvad kergesti teie

vajadustega. Véiksemale voimsusele reguleerimisel te-

kitavad need teie kodus kuumadel pdevadel meeldiva

orna tuulehoo. Kui kasutate dhukonditsioneeri siisteemi,

jaotab vdimas ventilaator 6hu kogu ruumis laiali nii, et

temperatuur selles on iihtlane.

) ) ) ) _ BONECO ventilaator Eemaldatav lihendustiikk Alus koos toitekaabliga
Ventilaatori BONECO Air Shower véljatootamisel olid (F220: 1x/ F230: 2x)

esikohal vdhene hooldusvajadus ja vastupidavus. Ven-
tilaatori ainulaadse kujuga tiivikud tekitavad (htlase
6huvoolu minimaalse energiatarbe juures, mis on hea ka
keskkonna jaoks. Elegantne disain on kooskélas mis ta-
hes stiiliga, nii et te vite ventilaatorit BONECO Air Shower
kasutada kogu aasta véltel.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori BONECO

Air Shower kasutamist!
Kasutusjuhend Ohutusjuhised



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

BONECO F220
Air Shower Ventilaator

Bi

L

-"""'-_-""!.

BONECO F230
Air Shower Ventilaator

Véimsusregulaator

Ventilaator
Vabastusnupp
Eemaldatav (ihendustiikk
Alus koos toitekaabliga
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E KASUTUSELE VOTMINE

Kl 2
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Paigaldage ventilaator iihendustiikile.

ﬂ BONECO F220 ja BONECO F230 ainus erinevus on,
et BONECO F230 sisaldab kahte iihendustiikki.

Ventilaatorit saab kasutada koos {ihe vdi kahe (ihen-
dustiikiga vi ilma iihendustiikita. Seda on voimalik
kohandada vastavalt oma vajadustele.

Uhendage toitekaabel vooluvarku. Reguleerige nupuga voimsust.




KASITSEMINE

KASITSEMINE SUUNAMINE

Kdik ventilaatorid BONECO Air Shower on konstrueeri-  Ventilaatorit saab késitsi keerata 270 kraadi.

tud nii, et neid oleks lihtne kasitseda. Voimsust saab (ihe

nupuga reguleerida nelja taseme vahel: 0> [> 11> 111> IV & Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi ulatu-
Ses.
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KORGUSE REGULEERIMINE

Koik elektrilised koostisosad on téielikult ihendustiikiga
seotud. Seetdttu saate korgust igal ajal kohandada,
lisades voi eemaldades lukustuse surunupuga lahutamise
jarel ihendusdetaile.

&Ohutuskaalutlustel on korraga voimalik kasutada
ainult kahte ihendustiikki.

9.
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ﬂ NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKMED VOIMSUSE KOHTA

Kdik ventilaatorid BONECO Air Shower on suure joudIu-
sega ja suudavad liigutada suuri 6hukoguseid. Et seda
dra kasutada, Suunake Ghku konkreetses suunas, et
saavutada ruumis Gihtlane kliima. Jargmised naited illus-
treerivad, kuidas seda teha.

OHUKONDITSIONEER

Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis mitmel
eri viisil. Suunake ventilaator BONECO Air Shower nii, et
see juhib sooja dhu konditsioneeri poole. Seda saab teha
otseselt voi kaudselt 6huringluse abil, nagu on ndidatud
sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO Air Shower aitab saavutada sise-
ruumides parema ventilatsiooni. Kui puudub ristventila-
tsioon, suunake vérske ohk otse akna juurest soovitud
ruumi.

MITU KORRUST

Suvel voib korgematel korrustel minna palavaks ja niis-
keks. Ventilaator BONECO Air Shower juhib jahedat dhku
alumiselt korruselt iilemistele, et saavutada iihtlane tem-
peratuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kérgete lagedega ru-
umides vajub kiilm 6hk pdrandale ja soe ohk touseb lae
alla. Porake ventilaator BONECO Air Shower otse iiles,
et saavutada dhudusi votmise tunne.




PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED

A Enne puhastamist eemaldage ventilaator BONECO
Air Shower alati vooluvorgust! Vastasel korral vdib
tagajarjeks olla elektrilook ja surmav vigastus!

Arge puhastage seadet alkoholi ega korrodeeriva
toimega puhastusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

Kdik ventilaatorid BONECO Air Shower on konstrueeritud
nii, et ka parast aastaid kestnud kasutamist vajavad need
vaid vahest hooldamist. Enamasti v6ib puhastamiseks
kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt niiske
lapiga. Lisage veele vdike kogus ndudepesuvahendit.

VENTILAATORI TIIVIKUTE PUHASTAMINE

1. Podrake ventilaator suunaga (les ja vabastage fik-

seerimiskruvi.

2. Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt vas-

X 4

tupdeva.

3. K

4

eerake paripdeva lahti keskel olev fikseerimiskruvi.
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4. Eemaldage ventilaatori tiivikud ja puhastage need ni-
iske lapiga.

5. Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

6. Kinnitage eesmine rest fikseerimiskruviga. Seejuures
pdodrake tahelepanu kruvi digele asukohale restil.
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ﬂ LAHTIVOTMINE JA LADUSTAMINE

A Pidage meeles, et eemaldatavaid iihendustiikke on
voimalik seadme Kiiljest &ra votta. Seadme teisalda-
misel uude asukohta votke seade eemaldatavateks

osadeks lahti, viige iiksikud osad soovitud kohta ja
monteerige seade uuesti kok.

ﬂ Ladustamine on kdige hdlpsam ja kindlam, kui kasu-
tate algset pakendit. Ladustage BONECO Air Shower
ventilaatorit kuivas kohas.

Lahutage toitekaabel vooluvdrgust. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu tlemisel
tihendusdetailil.

| o

““‘H

Esmalt eemaldage ventilaator, selleks tommake seda Vajutage lukustuse vabastamisnuppu tlemisel Eemaldage tugeva tombega kdik iihendustiikid.
tugevalt iiles. lihendusdetailil.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model

BONECO F220 — BONECO F230

Napéjeci napéti

220-240V ~ 50Hz

Prikon 33 W (max.)
Provozni hluénost 58 dB(A) (max.)
Proud vzduchu 1260 m*/h
Rychlost vzduchu 3,9m/s

Rozméry D x S x V BONECO F220 375x 375x 850 mm (s jednim konektorem)
BONECO F230 375x375x 1210 mm (se dvéma konektory)
Hmotnost (v prazdném stavu)  BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Podléhd zméné
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E uvobD

VAZENY ZAKAZNIKU, OBSAH BALENI
gratulujeme vam ke koupi ventilatoru BONECO Air

Shower. Tyto vysoce vykonné jednotky se bez problémi

pfizpisobuji vasim potiebam. Pfi nastaveni na nizsi

vystupni Grovef vytvafi v interiéru v horkych dnech

pfijemny vanek. Pokud pouZivate klimatizacni systém,

vykonny ventilator rozhani vzduch v celém prostoru

a zajiStuje rovnomérné rozloZeni teplot.

o . ) Ventilacni jednotka BONECO Odstranitelny konektor Zakladna s napajecim ka-
Pfi vyvoji ventildtoru BONECO Air Shower byl kladen (F220: 1x/ F230: 2x) belem

hlavni dliraz na minimalni tdrzbu a trvanlivost. Jedine¢ny
tvar lopatek ventilatoru vytvafi s minimalni energii
rovnomérny proud vzduchu, coz je také dobré pro Zivotni
prostfedi. Elegantni design ladi s kazdym dekorativnim
stylem, takze mizete ventilator BONECO Air Shower
pouzivat po cely rok.

Doufame, Zze se vam bude novy ventilator

BONECO Air Shower libit! S . .
Pirucka Bezpecnostni pokyny



PREHLED A NAzvY CASTI

Regulator vystupu

Ventilacni jednotka
0Odblokovaci tlacitko
Odstranitelny konektor
Zékladna s napajecim kabelem

2 B
BONECO F220 BONECO F230
Air Shower ventilator Air Shower ventilator

Bi
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UVEDENi DO PROVOZU

Kl 2
: | - il

Nasadte na konektor ventilacni jednotku.

ﬂ BONECO F220 a BONECO F230 se lisi pouze tim, Ze
BONECO F230 obsahuje druhy konektor.

Ventilator mGZete pouzivat s jednim i druhym konek-
torem nebo bez konektoru. MiZete jej pfizplisobit
svym potfebam.

Zapojte vidlici napajeciho kabelu do sitové zasuvky. Ovladacim prvkem nastavte vystupni trovern.
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OVLADANI

OVLADANI

Ventilatory BONECO Air Shower jsou snadno ovladatelné.
Vystupni Grover se nastavuje jednoduchym ovladacim
prvkem ve Ctyrech krocich: 0> 1> 11> 11> IV

SMEROVANI
Ventilaéni jednotku
270 stupn.

Ize ruéné sklonit v rozsahu

&Ventilaém’ jednotkou nelze otoGit o plnych
360 stupnd.

169 ‘

NASTAVENi VYSKY

VSechny elektrické komponenty jsou kompletné
integrovany do konektoru. Proto miZete vySku vzdy
nastavit pripojenim spojovacich ¢asti nebo jejich
odstranénim tazenim po odblokovani tlacitkem.

Z bezpecnostnich dlvodd Ize soucasné pouzivat
maximalné dva konektory.
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RADY K UMISTENi

POZNAMKY K VYKONU

VSechny ventilatory BONECO Air Shower jsou vybaveny
vykonnym ventilatorem, ktery dokaze premistit velké
mnozstvi vzduchu. VyuZiti této vlastnosti: sméfujte proud
vzduchu tak, aby se vzduch v mistnosti rovnomérné
promisil. Nasleduijici obrazky ukazuji zpdsob, jak toho Ize
doséhnout.

KLIMATIZACNi SYSTEM

Klimatiza¢ni systém rozdéluje teplotu riiznymi zpiisoby.
Pomoci ventilatoru BONECO Air Shower smérujte teply
vzduch ke klimatizaGnimu systému. To lze provadét
pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak je vidét na obrazku.

CGERSTVY VZDUCH

Ventilator BONECO Air Shower napomaha vétrani
vnitfnich prostor. Pokud neprobihd dostate¢na vyména
vzduchu, nasmérujte Cerstvy vzduch pfimo od okna do
pozadované mistnosti.

ViCE PATER

V 1été mGze byt v hornich patrech horko a dusno. Vykonny
ventilator BONECO Air Shower vhani studeny vzduch od
podlahy v pfizemi do hornich pater a teplota se vyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem klesa
studeny vzduch na podlahu, zatimco teply vzduch stoupa
ke stropu. NatoCte ventilator BONECO pfimo nahoru
a docilite pocitu studené vzduchové sprchy.
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CISTENI

BEZPECNOSTNi POKYNY CISTENi LOPATEK VENTILATORU 4. \lyjméte lopatky ventilatoru a o€istéte je vlhkou
AVentilétor BONECO Air Shower pfed ¢iSténim vzdy 1. NatoCte ventilator smérem nahoru a povolte pojistny utérkou.

odpojte od napajeci zasuvky! Pokud tak neucinite, Sroub.

miZe dojit k Grazu elektrickym proudem se smr- 5. Jednotku opét sestavte v opacném poradi uvedenych

telnymi nasledky! krokd.
& Nepouzivejte k CiSténi alkohol nebo korozivni Cistici 6. Upevnéte predni mfizku pojistnym Sroubem. Dejte
prostredky. 1 pfitom pozor na polohu $roubu v predni miZce.

CISTENI KRYTU
VSechny ventilatory BONECO Air Shower jsou konstruo- 2. Lehkym oto€enim proti sméru pohybu hodinovych
vany pro provoz s minimalni ddrzbou, dokonce i po le- rucicek odstrante predni mfizku.

tech pouzivani. Ve vétsiné pripadi staci k Cisténi sucha
utérka.

Pripadné silné necistoty odstrarite navihéenou utérkou.
Do vody pfidejte malé mnoZstvi kuchyfiského saponatu.

4

3. Povolte pojistny Sroub uprostfed ve sméru pohybu ho-
inovych rucicek.

(=1
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DEMONTAZ A SKLADOVANI

Upozorfiujeme, Ze konektorové Casti Ize demon-
tovat. Pfi pfemisténi na nové misto jednotku roze-
berte na oddélitelné ¢asti, prepravte je jednotlivé na
pozadované stanovisté a opét smontujte.

B Skladovani je nejjednodussi a nejefektivngjsi
v pivodnim baleni. Ventilator BONECO Air Shower
skladujte na suchém misté.

Nejprve odstrante silnym zatazenim nahoru ventilacni
jednotku.

Vytahnéte sitovy kabel z elektricke sité.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci ¢asti.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci ¢asti.

5
-

e —

Vytahnéte vSechny konektory.
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO F220/F230
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model

BONECO F220 — BONECO F230

Napajacie napétie

220-240V ~ 50Hz

Prikon

33 W (max. droven)

Prevadzkova hluénost

58 dBA (max. trover)

Prietok vzduchu 1260 m*/h
Rychlost vzduchu 3,9m/s
Rozmery D x § x V BONECO F220 375x375x 850 mm (s jednym konektorom)
BONECO F230 375x375x1 210 mm (s dvoma konektormi)
Hmotnost (bez naplne) BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Podlieha zmendm

175 ‘
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VAZENY ZAKAZNIK, 0BSAH BALENIA
BlahoZelame vam ku kupe ventilatora BONECO Air

Shower. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez prob-

Iémov prispdsobia vaSim potrebdm. Pri nastavenych

nizsich Urovniach vykonu zabezpecia vo vaSom domove

prijemny vanok pocas hortcich dni. Ak vSak pouZijete

klimatizacny systém, vykonny ventilator jednotky rozptyli

vzduch v miestnosti na zaistenie rovnomernej teploty.

L . ] o Jednotka ventildtora BONECO  Vyberatelny konektor Zakladna so sietovym kéblom
Pri vyvoji ventilatorov BONECO Air Shower sme kladli (F220: 1x/ F230: 2x)

hlavny doraz na nizku drzbu a trvanlivost. Jedinecne
tvarované lopatky ventilatora vytvaraji rovnomerny
prietok vzduchu vyuZitim minimélnej energie, €o tiez
prispieva k ochrane Zivotného prostredia. Elegantny di-
zajn sa hodi do akéhokolvek prostredia, takZe ventilator
BONECO Air Shower mozete pouzivat pocas celého roka.

Difame, Ze budete so svojim ventilatorom

BONECO Air Shower spokojni!
pokoj Navod Bezpecnostné pokyny



PREHLAD A NAZVY SUCASTI

Ventilator BONECO F220
Air Shower

B v
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Ventilator BONECO F230
Air Shower

Regulator vystupného vykonu

Jednotka ventilatora
Odblokovacie tlacidlo
Vyberatelny konektor
Zékladna so sietovym kablom
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SPUSTENIE

2
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r
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u

Vlozte konektor do zékladne.

K

Nasadte jednotku ventilatora na konektor.

Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke.

Nastavte vystupny vykon pomocou ovladaca.

ﬂ BONECO F220 a BONECO F230 sa liSia len tym, ze
BONECO F230 obsahuje druhy konektor.

Jednotku ventilatora méZete pouZit s jednym konek-
torom, s druhym konektorom alebo bez konektorov.
Maze byt prispdsobeny vasim potrebam.



MANIPULACIA

MANIPULACIA

VSetky ventilatory BONECO Air Shower st navrhnuté na
jednoduchd manipuldciu. Vystupny vykon sa da nastavit
na Styri Grovne pouZitim jedného ovladaca: 0> I> 1> Il > IV

ZAROVNANIE
Jednotka ventilatora sa da manudlne naklonit do uhla 270
stupriov.

&Jednotka ventildtora sa neotd¢a o pinych 360
stupriov.

179‘

NASTAVENIE VYSKY

VSetky elektrické komponenty st Uplne integrované v
konektore. VySku mozete preto kedykolvek upravit tak,
Ze vlozZite spajacie prvky alebo ich po odisteni tlacidlom
vytiahnete von.

Z bezpecnostnych dévodov je mozné pouzit naraz
maximalne dva konektory.
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TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYSTUPU

VSetky ventilatory BONECO Air Shower sl vybavené
vysokovykonnym ventilatorom, ktory dokaze ventilovat
velké mnozstvo vzduchu. Vyuzitie tejto funkcie: Na do-
siahnutie rovnomernej klimy v miestnosti ventilujte vz-
duch Specifickym smerom. Spdsoby, ako to dosiahnete,
st uvedené v nasledujdcich prikladoch.

KLIMATIZAGNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu réznymi spdsobmi. PouZzite
ventilator BONECO Air Shower na presunutie teplého vz-
duchu smerom ku klimatizaénému systému. Da sa to
urobit priamo alebo nepriamo prostrednictvom cirkulacie
vzduchu tak, ako je znazornené na tomto obrazku.

GERSTVY VZDUCH

Ventilator BONECO Air Shower pomaha zabezpeCit
lepSie vetranie interiéru. Ak nie je zabezpecena krizova
ventilacia, privadzajte Cerstvy vzduch priamo z okna do
pozadovanej miestnosti.

VIACERO PODLAZi

V letnych mesiacoch mdzZe byt na vrchnych podlaziach
hortdco a dusno. Vykonny ventilator BONECO Air Shower
nasmeruje ochladeny vzduch z prizemia na vySSie
podlazia, ¢im sa dosiahne rovnomerna teplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI
V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi stropmi
sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply vzduch
stipa k stropu. Natocte ventilator BONECO priamo nahor
na docielenie efektu vzduchovej sprchy.




CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY

A Pred zaCatim Cistenia vzdy odpojte ventilator
BONECO Air Shower od sietového napéajania!
V opacnom pripade méZze dojst k zasahu elektrickym
prddom a smrtelnému zraneniu!

& Pri isteni nepouzivajte alkohol ani agresivne Cistiace
prostriedky.

CISTENIE KRYTU

VSetky ventilatory BONECO Air Shower st navrhnuté na
prevadzku s nizkou Udrzbou, dokonca aj po mnohoro¢nom
pouzivani. Vo vaésine pripadov staci na Cistenie sucha
handricka.

V pripade odolnej S$piny pouZite na Cistenie krytu
navlhéend handricku. Pridajte do vody malé mnoZstvo
prostriedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA
1. Naklonte jednotku ventilatora smerom nahor a povolte
poistnd skrutku.

X 4

2. Odstrante prednd mriezku miernym otocenim proti
smeru hodinovych ruciciek.

4

3. Uvolnite poistnu skrutku v strede v smere hodinovych
ruciciek.

181

4. Odstrante lopatky ventilatora a vycistite ich vihkou
handrickou.

5. Namontujte jednotku
v opacnom poradi.

spat, pricom postupujte

6. Upevnite prednl mriezku pouzitim poistnej skrutky.
Davajte pritom pozor na spravne umiestnenie skrutky
na prednej mriezke.
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DEMONTAZ A SKLADOVANIE

A Vezmite na vedomie, Ze odpojitelné spojovacie diely
st odpojitelné. Ked' jednotku prestvate na nové n
miesto, rozmontujte ju na odpojitelné diely, jednot-

livé diely preneste na Ziadané miesto a potom ich
zmontujte.

Skladovanie je najjednoduchSie a najefektivnejSie,
ak pouzivate povodné balenie. Ventilator BONECO Air
Shower skladujte na suchom mieste.

Odpojte sietovy kabel zo sietovej zasuvky. Stlacte odistovacie tlacidlo na hornom spajacom prvku.

1

““‘H

Najskor odstrante jednotku ventilatora tak, Ze ju pevne Stlacte odistovacie tlaCidlo na hornom spajacom prvku. Odpojte vSetky konektory pevnym tahanim.
vytiahnete smerom nahor.




NAVODILA ZA UPORABO
BONECO F220/F230
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TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki*

lzvedba BONECO F220 — BONECO F230

Napetost napajalnika 220-240V ~ 50Hz

Poraba energije 33 W (najvec)

Hrup delovanja 58 dBA (najvec)

Zracni tok 1260 m*/h

Hitrost zraka 3,9m/s

Dimenzije DxSxV BONECO F220 375x 375 x 850 mm (z enim priklju¢nim delom)
BONECO F230 375x375x 1210 mm (z dvema priklju¢nima deloma)

Teza prazne naprave BONECO F220 6,7kg
BONECO F230 8,9kg

* Sprememba
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n uvoD

SPOSTOVANI KUPEC, 0BSEG DOBAVE
Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO Air Shower.

Te visokozmogljive enote se popolnoma prilagodijo vasim

potrebam. Ko so nastavljene na nizje stopnje, zagotavl-

jajo prijetno sapico v vasem domu ob vrogih dneh. Ce pa

uporabljate klimatsko napravo, mocan ventilator enote

razporeja zrak po vsem prostoru in zagotavlja enotno

temperaturo.

] ) ) ) ) ) Ventilatorska enota BONECO Odstranljiv priklju¢ni del PodnoZje z elektricnim
Pri razvoju ventilatorja BONECO Air Shower sta bila (F220: 1x/ F230: 2x) kablom

najpomembnejS$a pogoja malo vzdrZevanja in vzdrzljivost.
Enkratna oblika lopatic ventilatorja ustvarja enoten zracni
tok z minimalno porabo energije, kar je dobro tudi za
okolje. Elegantni dizajn se sklada z vsemi dekorativnimi
slogi, tako da lahko svoj ventilator BONECO Air Shower
uporabljate vse leto.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ventila-

torja BONECO Air Shower uzivali!
] Navodila za uporabo Varnostna navodila



PREGLED IN IMENA DELOV
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BONECO F220
Ventilator Air Shower
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BONECO F230
Ventilator Air Shower

Regulator zmogljivosti

Ventilatorska enota

Gumb za sprostitev
Odstranljiv prikljucni del
PodnoZje z elektri¢nim kablom
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Vstavite prikljucni del v podnozje.

K

Namestite ventilatorsko enoto na prikljucni del.

Prikljucite elektricni kabel v elektricno omrezje.

Prilagodite zmogljivost s pomocjo gumba.

Modela BONECO F220 in BONECO F230 se razli-
kujeta samo v tem, da ima BONECO F230 Se drugi
prikljuéni del.

ﬂ Ventilatorsko enoto lahko uporabljate z enim, obema
ali brez prikljuénih delov. Lahko jo prilagodite svojim
potrebam.



ROKOVANJE

ROKOVANJE

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za pre-
prosto rokovanje. Zmogljivost je nastavljiva na §tirih sto-
pnjah s pomocjo enega gumba: 0> 1> [1> 111> IV

NAKLON
Naklon ventilatorske enote lahko ro¢no prilagajate do 270
stopin;j.

& Ventilatorska enota se ne obraca za 360 stopin;.
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NASTAVITEV VISINE

Vse elektricne komponente so popolnoma integrirane v
prikljuénem delu. Zato lahko vi§ino kadar koli prilagodite,
tako da dodate drog ali ga z gumbom sprostite in izvle-
Cete.

Iz varnostnih razlogov lahko isto¢asno uporabljate
najve¢ dva prikljuéna dela.

9.
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n NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE 0 ZMOGLJIVOSTI
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so opremljeni z viso-
kozmogljivim puhalom, ki lahko premika velike koliCine
zraka. Uporaba te moznosti: Usmerite zrak v dolo¢eno
smer in tako dosezite enotno ozracje v prostoru. Kako to
storiti, prikazujejo naslednji primeri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na razlicne
nacine. Uporabite ventilator BONECO Air Shower za
premikanje toplega zraka proti klimatskemu sistemu. To
lahko storite neposredno ali posredno s kroZzenjem zraka,
kot prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower vam pomaga doseci boljSe
prezradevanje v notranjih prostorih. Ce ni navzkriznega
prezracevanja, usmerite sveZ zrak neposredno od okna
v Zeljen prostor.

VEC NADSTROPIJ

Poleti lahko postane v zgornjih nadstropjih vroce in
soparno. Mocan ventilator BONECO Air Shower usmerja
hladen zrak iz pritli¢ja v zgornja nadstropja in tako poskrbi
za enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V Kklimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel zrak
posede proti tlom, medtem ko se topel zrak dvigne proti
stropu. Obrnite ventilator BONECO navpi¢no navzgor za
obc¢utek zracne prhe.




CISCENJE

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zacnete s ¢iS¢enjem, ventilator BONECO Air
Shower vedno izkljugite iz elektricnega omrezja! Ce
tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara in

smrtne poSkodbe!

Za CiSCenje ne uporabljajte alkohola ali jedkih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISJA
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za de-
lovanje z malo vzdrZzevanja, tudi po letih rabe. V ve€ini

primerov lahko za CiSCenje uporabite suho krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, oéistite ohigje z
vlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli¢ino detergenta za
pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORJA

1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni vijak.

X 4

2. Odstranite sprednjo reSetko z rahlim obrac¢anjem v

nasprotni smeri urnega kazalca.

4

3. Odvijte varnostni vijak na sredini v smeri urnega

kazalca.

191

. Odstranite lopatice ventilatorja in jih oCistite z vlazno

krpo.

. Sestavite enoto tako, da sledite korakom v nasprot-

nem vrstnem redu.

. Pritrdite sprednjo reSetko z varnostnim vijakom.

Pri tem bodite pozorni na poloZaj vijaka na sprednji
reSetki.
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n RAZSTAVLJANJE IN HRAMBA

A Odstranljive prikljuéne dele je mogode odstraniti. Ce n n
Zelite enoto prestaviti na drugo lokacijo, jo razstavite
na odstranljive dele, jih prenesite na novo lokacijo in
nato znova sestavite.

B Napravo lahko najlazje in najbolj u¢inkovito hranite —_— e
v originalni embalazi. Ventilator BONECO Air Shower
hranite na suhem mestu.

Odklopite elektricni kabel z elektricnega omrezja. Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu.

g 4| B
1 3
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Najprej odstranite ventilatorsko enoto tako, da jo Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu. Z mocnim potegom odstranite vse prikljucne dele.
mocno potegnete navzgor.




UPUTE ZA UPORABU
BONECO F220/F230
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci*

Model BONECO F220 — BONECO F230

Napon napajanja 220-240V ~ 50Hz

PotroSnja struje 33 W (maks. razina)

Glasnoca rada 58 dBA (maks. razina)

Strujanje zraka 1260 m3/h

Brzina zraka 3,9m/s

Dimenzije DxSxV BONECO F220 375x375x 850 mm (s jednom spojnicom)

BONECO F230 375 x 375 x 1210 mm (s dvjema spojnicama)

TeZina u praznom stanju BONECO F220 6,7kg

BONECO F230 8,9kg

* Podlozno izmjenama
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POSTOVANI KUPCE, OPSEG ISPORUKE
Cestitamo na kupnii ventilatora BONECO Air Shower. Radi

se o visokouc€inkovitom uredaju koji se odmah prilagodava

vaSim potrebama. Dok je postavljen na nisku izlaznu ra-

zinu osigurava ugodan povjetarac u domu za vrucih dana.

S druge strane, ako upotrebljavate sustav klimatizacije

zraka, snazan ventilator uredaja rasporeduje zrak u pros-

toriji kako bi se osigurala ujednacena temperatura.

) ) ) ) L Ventilator BONECO Uklonjiva spojnica Postolje s mreznim kabelom
Pri razvoju ventilatora BONECO Air Shower najvaznije sm- (F220: 1x / F230: 2x)

jernice bile sunam mala potreba odrzavanja i izdrzljivost.
Jedinstven oblik krilca ventilatora stvara ravnomjerno
strujanje zraka uz minimalnu potro$nju elektricne ener-
gije, Sto je dobro i za zastitu okoli$a. Elegantan dizajn
savrSeno se uklapa u svaki stil uredenja pa ventilator
BONECO Air Shower moZete upotrebljavati tijekom Citave
godine.

Nadamo se da éete uzivati u novom ventilatoru

BONECO Air Shower! Prirucnik Sigurnosne upute



PREGLED | NAZIV DIJELOVA
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Ventilator BONECO F230
Air Shower

Regulator snage

Ventilator

Gumb za deblokadu
Uklonjiva spojnica

Postolje s mreznim kabelom
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Postolje postavljajte iskljuivo na stabilnu, ravnu
povrsinu.
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Umetnite spojnicu u postolje.

K

Postavite ventilator na spojnicu.

Prikljucite mrezni kabel na elektricnu mrezu.

Prilagodite izlaznu snagu s pomoc¢u komande.

BONECO F220 i BONECO F230 razlikuju se samo
po tome §to je uz BONECO F230 uklju¢ena dodatna
spojnica.

ﬂ Ventilator moZete upotrebljavati uz jednu ili dvije
spojnice, kao i bez spojnica. Uredaj se moze prila-
goditi vasim potrebama.
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RUKOVANJE

RUKOVANJE PORAVNAVANJE PRILAGODBA VISINE

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani tako da  Ventilator se moZe ru¢no nagnuti pod 270 stupnjeva. Sve elektricne komponente u potpunosti su integrirane

su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga prilagodava se u spojnicu. Stoga uvijek moZete prilagoditi visinu tako

u Cetiri razine s pomocu jedne komande: 0> I> [1> 11l > [V & Ventilator se ne zakrece pod kutom od 360 da dodate spojne elemente ili da ih izvadite povlacenjem
stupnjeva. nakon deblokade pritiskom na gumb.

Zbog sigurnosnih razloga u isto se vrijeme mogu
upotrebljavati najviSe dvije spojnice.
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SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE 0 IZLAZNOJ SNAZI

Svi su ventilatori BONECO Air Shower opremljeni
visokoucinkovitim ventilatorom koji omogucuije strujanje
velike koliCine zraka. Upotreba te znaCajke: Usmijerite
zrak u odredenom smjeru kako biste postigli ujednacenu
temperaturu u prostoriji. U primjerima u nastavku opisano
je kako to mozete uciniti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)
Klima-uredaj rasporeduje temperaturu na vise razlicitih
nacina. Upotrijebite ventilator BONECO Air Shower za po-
micanje toplog zraka prema sustavu klimatizacije zraka.
To moZete uginiti izravno ili neizravno putem cirkulacije
zraka, kao $to je prikazano na ovoj slici.

SVJEZI ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower pomaze vam pri postizanju
bolje ventilacije u zatvorenim prostorima. Ako nema una-
krsne ventilacije, navedite svjez zrak izravno kroz prozor
u Zeljenu prostoriju.

VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moZe postati vruce i zagusljivo.
Snazan ventilator BONECO Air Shower usmjerava hla-
dan zrak iz prizemlja na viSe katova kako bi se postigla
ujednacena temperatura.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizacijom
hladan zrak pada na tlo dok se topli zrak podiZze prema
stropu. Postavite ventilator BONECO u uspravan poloZaj
za efekt zraCnog tusa.




CISCENJE

SIGURNOSNE UPUTE
Prije ¢iS¢enja ventilator BONECO Air Shower oba-
vezno iskopcajte iz struje! Ako to ne ucinite moze
dodi do strujnog udara i nezgoda sa smrtnim poslje-
dicama!

Pri ¢iS¢enju je zabranjena upotreba alkohola i koro-
zivnih sredstava za ¢iscenije.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani za rad uz
malu potrebu odrZavanja, ¢ak i nakon vie godina upot-
rebe. U veéini slucajeva za ¢icenije je dovoljna suha krpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prljavstine kuciste ocistite
vlaznom krpom. Dodajte malenu koliCinu deterdZenta za
sude u vodu.

201

CISCENJA KRILACA VENTILATORA 4. Uklonite krilca ventilatora i o€istite ih viaznom krpom.
1. Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigurnosni
vijak. 5. Ponovno sastavite uredaj primjenom istih koraka,

samo obrnutim redoslijedom.

6. Pricvrstite prednju reSetku s pomocu sigurnosnog vi-
jka. Dok to Cinite pripazite na polozaj vijka na prednjoj
I reSetki.

2. Skinite prednju reSetku laganim okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

4

3. Sigurnosni vijak na sredini otpustite u smjeru kazaljke
na satu.
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n RASTAVLJANJE | POHRANA

Obratite pozornost na to da se uklonjive spojnice
mogu odvojiti. Kada uredaj prenosite na novo mjesto,
rastavite ga na dijelove koji se mogu odvojiti i pre-
nesite pojedine dijelove na Zelieno mjesto, a zatim
ponovno sastavite uredaj.

ﬂ Upotrijebite originalnu ambalazu za najjednostav-
niju i najucinkovitiju pohranu. Pohranite ventilator
BONECO Air Shower na suhom mjestu.

Prvo uklonite ventilator tako da ga snazno povucete
prema gore.

IskopCajte mrezni kabel iz elektricne mreze.

Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spojnom
elementu.

Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spojnom
elementu.

5
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Uklonite sve spojnice snaznim povlacenjem.




OAHTIEZ XPHZHZ
BONECO F220/F230
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TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

Texvikég mAnpogopiec*

Movtého

BONECO F220 — BONECO F230

Taon Tpododoaiac pedpatog

220-240V ~ 50Hz

KatavaAwon pedpatog

33 W (uéy. Taxotnta)

Emimedo BophPou atn Aettoupyia

58 dBA (uéy. Taxutnta)

205 ‘

Mapoyxn aépa 1260 m3/h
Taxotnta aépa 3,9 m/sec
Awotaoeic MxMNxY BONECO F220 375 x 375 x 850 mm (pe €éva TpRpa pacnc)

BONECO F230 375x375x 1210 mm (pe S0o Turpata paong)

Bapoc (adeto) BONECO F220 6,7kg

BONECO F230 8,9kg

* Evoéxetal va aAAdgel
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EIZATQrd

ATAMHTE NEAATH, NMEPINAMBANONTAI
Yuyxapntriplayia tovvéo aag aveplothpa BONECO. Autéc
ol uPnAwv emd6oEWY Povadeg TTposappolovTal Idavika
0TIC avaykeg oag. Kata tn pobuion otn xapnAn taxitnta,
TLAPEXOLV €Va EUXAPLOTO AEPAKI OTO OTIITI 6ag TIC (E0TEC
nuépec. Amo tnv aAAn, av xpnotpotoleite éva aboTnua
KAlJQTIOPOU, 0 1oXupO¢ aveploTipag tng povasdag
Katavépel Tov agpa ae 6Ao Tov Xwpo dlacdadifovtac pia
oHot6HopdN Bephokpacia. Movasa aveptotiipa BONECO  Agaipoupevo Tyiia Bdone Bdon pe kaA@dio
(F220: 1x/ F230: 2x) Tpododoaiac

Ot TIEPLOPIGUEVEC AVAYKEC GUVTAPNGNG Kal N avioxn
BpébnkavaToemikevipokatdtnyeEEAIEN TOL avepIOTAPQ
BONECO. To povadiko oxrua Tov avepiaTtripa dnuiovpyei
Pl eviaia Tapoxn aépa XPnolHoTIolwvTAC EAAXIOTN
evépyela, KATL TTov armoteAei Tautoxpova OpeAog yia
10 Tepipdrrov. H kopyn oxediaon evappoviletar pe
0TI0100NTIOTE GTIA SlOKOGUNGNG, £TOL WOTE VA PTIOPEITE
va xpnotpotoleite Tov avepiotipa BONECO 6Ao tov
XPOvo.

Eyxelpibio 006nyiec aopaAeiag

EAmiCoupe va amoAaldceTe T0 VEO 0OC QVEULOTAPO
BONECO!
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EMIZKOMHZH KAl ONOMAZIEZ EZEAPTHMATAQN

PuBpiatnc e€epxopevou

Movada aveplotipa

Kouprti yia artacpdAion
Adatpolpevo Turipa paong
Bdon pe kaAwdlo tpododoaiag

Bi

L
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BONECO F220 BONECO F230
Avepiotipag Avepiatipag
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n NPOTA BHMATA
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Tomobetriate TN Bdon povo oe pia otabepr, eminedn
eMIPAVELD.

2
| -

———

e ——

TomoBetate TO TPAPA BdAcng aTn Baon.

TomobetraTE TN POVAda avVEPIGTAPA GTO TUAHA
Baang.

Juvoéate To KaAwolo Tpopodoaiac ae pia Tpila
pedparoc.

PuBpiote TNV am6doaon xpnotpomolwvTag To
XELpLOTAPLO.

B Ta povtéda BONECO F220 kai BONECO F230
Slapépouv povo ato 0t1 To BONECO F230 éxet éva
6ehTepo TPANA Bdanc.

ﬂ Mmopeite va xpnowomoijoete T povada
avepiotApa pe éva, 600 N Kat kaBoAov TpRpata
Bdaonc. Mmopeiva tposappoletal oTi¢ avaykeg oac.



XEIPIZMO2

XEIPIZMOZX

‘OMot ot avepiotipec BONECO éxouv oxedlaotei yia
e0koAo Xelplopd. H amodoon pubpiletar oe téooepa
eTmineda xpnolomolwvtag éva povo xelptatnpo: 0> 1>
110 v

EYOYTPAMMIZH
H povada avepiotipa pmopei va tebei yelpokivnta o€
kAion 270 poipwv.

& H povada aveptothpa dev meplaTpéDETAL GE TIARPEIC
360 poipec.
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PYOMIZH YWOYZ

‘0OAa ta nAeKTPIKA €apTApata eival TARPWE EVOWHATW-
péva aTo TuRua paonc. Ma avtd pmopeite va mpoaoap-
p6lete ava maca oTypn 10 ULPOC, TIPoahETOVTAC UTIO-
OTNPIKTIKOOC TTIOAOLC /) adpapWVTAC TOUG YETA ATIO TV
anacddalion p€ow Tou KoupTtion pe EAEN.

Ma Adyouc asdpaleiac, Svo TpRpata Bacnc umopolv
Va XPNOIUOTIOI00VTaL TAUTOXPOVA TO PEYIATO.
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IHMEIQZEIZ T'IA THN ANOAOZH

‘OAot ot avepiotnpec BONECO Siabétouv évav upnAng
am6doong aveploTrpa Tou PTtopei va Ttpowbei peyalec
T000TNTEC aépa. ALI0TIOINVTAC AUTO TO XAPAKTNPLOTIKO:
KaBodnynate Tov aépa o€ pia GUYKeKpLpévn katehouvon
yia va ettiteuyBei opotdpopdo KAipa xwpou. Ta akdAovda
Tapadeiypata mapoualalovy 1o TG UTIOPEITE va TO
ETITOXETE.

2YMBOYAEZ I'lA THN TONOOETHZH

ZYZTHMA KAIMATIZMOY (AC)

‘Eva a0atnpa KApatiopol Katavépel Tn Beppokpacia pe
S1apopoug TPOTOUC. XPNOILUOTIOINGTE TOV AVEPIOTAPA
BONECO, yia va petakivioete Tov {€0TO aépa Tpog
10 oboTnua KAatiopol. Auté ptopei va yivel apeca
i éupeca pécw avakukAopopiac tou aépa, OMWC
UTTOGEIKVUETAL 0TV EIKOVA.

OPEXKOX AEPAX

Me tov avepiotripa BONECO propeite va emituyydvete
KaAUTEPO QEPIOUO O €0WTEPIKOUC XWwpouc. Av dev
onuiovpyeital pedpa aépa, odnynote Gpeécko agpa
amevBeiag amo To mapadupo TPog Tov ETIBLHNTO XWPO.

MOAAANAA AANEAA

To Kahokaipt prmopei va emikpatei TOAD (€oTn Kat
TIVIyNper atgéodalpa otoug emavw opodouc. 0 1axupoc
aveplothpac tou aveptotipa BONECO kateuBovel tov
Kp0o aépa amd To 100Yelo TIPOC S1Adopouc 0poOHOoUC
ETITUYXAVOVTAC pia opolopopdn Beppokpaaia.

AQMATIA ME WHAO TABANI

Ye KAati(opevoug xwpoug pe YnAd tapavia, o KpLOG
agpac katePaivel oto Samedo, evw o Beppoc aépac
¢Bavel oto TaPavi. 2TpéPte Tov aveplotipa BONECO
TIPOG Ta eTAVW yla pia aioBnon Aoutpol aépa.
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KAGAPIZMOZ

OAHTIEX AZOANEIAZ KAGAPIZMOZX TOY ANEMIZTHPA 4. Apaipéate TOUC QVENIOTNAPEC Kal KaBapiote Toug pe
Amoouvééete Tavta Tov aveplotipa BONECO 1. KAivete tn povada aveplotnpa mpog Ta €mavw Kat £va Lypo Ttavi.
Tpwv amod tnv évapén tou kabapiopou! Av Sev To \oate tn Bida acdaleiac.
TIPAYHATOTIONOETE AUTO, TO ATIOTEAEGHA PTIOPEL va 5. Emavacuvappoloynate t povasda akoAovbwvtag ta

eival nAextpomAnéia kat 6avdcipoc Tpavpatiopdc! Buata otnv avtibetn oelpd.
& Mn xpnotpomoticete owotmvevpa 1 Slappwtika 6. TormoBetrote TV pmpooTivly ypilia pe tn Pida
KabaploTikd péaa yia tov kabapiopo. acdadeiag. Xtn OlApKelm auTAC TNG EVEPYelac,
mpogéte Tn B6on T Bidag atnv umtpoaTivi ypiAia.

KAOAPIZMOZ TOY NEPIBAHMATOZX
‘OMot ot avepiotipec BONECO éxouv oxeblaotei yia 2. Apaipéate TNV PTIPOCTIVY yPiAla TIEPIOTPEPOVTAC TN
Aettoupyia pe Teploplopéveg avaykeg ouvTRpnang, ehadpd pog Ta aplotepd.

akOpa Kal pPETa amd TOAAG xpovia XpAonc. XTIC
TIEPIOGOTEPEC TIEPITITWOELC UTIOPEL va Xpnalportoin6ei
éva aTeyvo Tavi yia tov kabaplopo.

Av vmdpyouv emipovol potol, kabapiote To TEPIBANUA
Xxpnatyototwvtag éva vypo tavi. Mpoadéate Aiyo vypd
yia TTATa 010 Vepo.

4

efldwote TN Pida aodaleia¢ 01O KEVTIPO
eploTpédovtdc tn Se€ldoaTpoda.

ad
= 1
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n ANOZYNAPMOAOTHZH KAl ANOOHKEYZH

A Inuewote 6TITa TUAPata fdonc eivatapaipovpeva.
Kata tn petakivnon tng povasdag oe éva véo anpeio,
amoouvappoAoynote tn povada ata adaipoldpeva

pépn NG, petadépete Ta pepovwpéva pépn oTo
€TIOLUNTO GNYEI0 Kal ETIAVAGUVAPHOAOYROTE.

H amoBrikevon  yivetar  mavelkoAa  Kal
ATOTEAEOHATIKA, Qv XPNOIUOTIOIEITE TNV aPXIKA
ouokevaaia. AmoBnkeoate Tov avepiatipa BONECO
g€ €va aTeYVO PEPOG.

AmocuvdEate To KaAwdio Tpododoaiag amd tnv mpila Mi€aTe 10 KovpTi amag®aAlong aTov ETavw
pebpatog. UTIOGTNPLKTIKO TIOAO.

| o

““‘H

MNpwta apaipéate T povada avepiaThpa TpapwvIag MéaTe T0 KOupTIi amacdaALong aTov ETAVW Adaipéate 0Aa Ta TpRpata pdonc, Tpapwvrtac
TN Suvatd pog Ta EMAve. UTIOOTNPIKTIKO TIOAO. duvatd.
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PYKOBOACTBO NO IKCIJIYATALIUK
BONECO F220/F230
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKH

TeXHUYEcKUe XapaKTepucTuKu*

Mogenb BONECO F220 — BONECO F230
HanpsxeHue ceTeBoro 6/10ka nuTaHus 220-240V ~ 50 Iy

MoTpebnsemas MOLHOCTb 33 BT (MakKc. 3HayeHue)

YpoBeHb Lyma BO Bpems paboTbl 58 nBA (Makc. 3Ha4YeHue)

Bo3ayLwHbI NOTOK 1260 m%/y

CKOpOCTb BO3AYLIHOMO NOTOKA 3,9m/c

Pasmepbl IxLLxB BONECO F220 375x375x 850 MM (C 04HON HAACTABKO)

BONECO F230 375x375% 1210 MM (C ABYMS HAACTaBKamu)

Macca (nycTton) BONECO F220 6,7 Kr

BONECO F230 8,9 kr

* BO3MOXHbI U3BMEHEHUS
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NMPUBETCTBUE

YBAXKAEMbIi NOKYMATEb!

MNo3apaBnsiem Bac ¢ NpUoGPEeTEHNEM BEHTUAATOPA —
BONECO Air Shower ! 3T0T BbICOKONPON3BOANTENbHBII
npuoop 3M(EKTUBHO ajanTUPYeTcs K  BawuMm
noTpebHOCTAM. B )Kapkue JHWM HU3KMA YPOBEHb
MOLLHOCTM CO34acT B Balem [AOME MPUSTHbINA
Nerkuin BeTepok. C Apyroi CTOPOHbI, €CNN Y Bac eCTb
cucTeEMa  KOHAWUMOHMPOBAHUS BO3AYXa, MOLUHbIA
BEHTUNATOP PaBHOMEPHO PACMpeAenuT  CBEXWiA
BO3AYX MO MOMELLEHNIO, NOAJEPXKMBAS MOCTOSHHYIO
TemnepaTtypy.

Mpu paspabotke BeHTUNsTOpa — BONECO Air Shower
0c060€ BHUMaHWe yAeNsnoch NPOCTOTE TEXHNYECKOr0
06CNYXNUBAHUS W HAAEXHOCTW. YHUKanbHas gopma
nonacTem BeHTMNATOpa CO3J4AeT  PABHOMEPHbIN
BO3AYLUHbIA MOTOK, NOTPE6NAs Npu 3TOM MUHUMYM
3HEprumM, YTO CHUXAeT HeraTMBHOE BO3AEUCTBUE HA
OKpYXatoLLyo cpeny. NeraHTHbIN An3aiiH nofonaeT
nop nwo6oe ogopmieHne WHTepbepa, Tak YTO Bbl
CMOXETe MCnonb3oBatb BeHTUNATOp — BONECO Air
Shower B nto60oe Bpems roga.

Hapeemcs, Bbl nosiy4uTe ya0BOAbLCTBUE OT
MCnonb30BaHNSl HOBOTrO BEHTUASTOpPA —
BONECO Air Shower !

KOMMJIEKT NOCTABKUN

BeHTUNATOPHbINA 610K
BONECO

PykoBoAcTBO

CbEMHbII MOZYNb ANs
PEerynupoBKM BbICOTb
(F220: 1x/F230: 2x)

WNHCTpyKLMM N0 TEXHMKE
6e3onacHocTm

OCHOBaHMe C CETEBbIM
Kabenem



0630P U HAMMEHOBAHUE BETANEN

Bentunatop — BONECO F220
Air Shower

H -
"""'-—-"'#

Bentunsatop — BONECO F230
Air Shower

Perynstop mowHocTH

BeHTUNATOPHbIA 610K
KHonka pa36i10KupoBKu

CbEeMHbI MOAYNb ANS
PETYNNPOBKMN BbICOTbI

OcHoBaHue ¢ ceTeBbIM Kabenem

217 ‘




__I_III
‘-\-.,..-___-__,.

0653aTeNIbHO NOMECTUTE OCHOBAHME HA MPOYHYI0
rOPU30HTANbHYI0 MOBEPXHOCTb.

BcTaBbTe ChbeMHbI MOAYNb ANS PEryIMPOBKM

BbICOTbI B OCHOBaHue.

YCTaHoBMTE BEHTUASTOPHbINA 6J10K HA CbEMHbIN
mMozAyb.

BcTasbTe CEeTeBOV Kabenb B PO3ETKY.

0TperynupyiATe ypoBeHb MOLLHOCTI PY NOMOLLM
nepexJoyarens.

ﬂ Pasnnune mexny mogensmn BONECO F220 u
BONECO F230 cocTouT Nuilb B TOM, 4TO BapUaHT
BONECO F230 ocHawaetcsi ABYMSi CbEMHbIMM
MOZYNAMU AN PEryAMPOBKY BbICOTbI.

ﬂ BeHTUNATOP MOXHO MCNONb30BaTh 683 CbEMHOr0
MOZYNS ANS PerynuMpoBKU BbICOTbI, C OLHOM
HAJCTaBKOW WM C ABYMS HajcTaBkamu. 3T
No3BOASET MPUCNOCO6UTH YCTPOWCTBO K CBOUM
noTpe6HOCTAM.



YNPABJIEHUE

YNPABJIEHUE

Bce BeHTunaTopbl BONECO Air Shower pa3paboTaHbl
0N MaKCUManbHOW MNPOCTOTbl ynpaBneHus. Bbl
MOXETE BbIOPaTh OAMH 113 YETbIPEX YPOBHEN MOLLLHOCTHA
npv nomoum obuiero nepekntoyatens: 0> 1> 1> 1l IV

PETYJINPOBKA
Bbl MOXeTe BPYYHYIO OTPErynmpoBaTth Yroi HakioHa
BEHTUNATOPA B Npefenax 270 rpaaycos.

&HOBODOT BeHTUNATOpa Ha 360 rpagycos
HEBO3MOXKEH.

219

PETYJINPOBKA MO BbICOTE

Bce aneKkTpMYeckue KOMMOHEHTbI HaxoAsTcs B
CbEMHOM MOJyNe Afst PeryaupoBKiA BbICOTbI. M0aTOMY
Bbl MOXETE B N060/ MOMEHT OTPETYNNPOBaTh BbICOTY,
YCTaHaBNMBAS AOMOMHUTENbHBIE OMOPbI UAN CHUMAs
X, Ha)XKaB KHOMKY pa3GioKupoBKIA.

6e30nacHOCTH
6onee ABYyX

Mo coo6paxeHnsm
UCMoNb30BaTh  He
0[LHOBPEMEHHO.

MOXHO
Ha[ACTaBOK
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COBETbI M0 PACMOJIOXEHUIO

CBEJEHMS 0 MOLLHOCTU

Bce ycTponictBa BONECO Air Shower oCHaLLeHbl
BEHTUNSTOPOM  BbICOKOW  MPOU3BOANTENIbHOCTH,
cnocobHelM  nepemewaTb  06bLEMHbIE  MOTOKK

B03ayxa. Mcnonb3oBaHue 3TON (YHKLUM: MOXHO
HanpaeUTb BO3AYWHbIA NOTOK TakuM 06pasom,
4yT06bl 06ECNEYMTb ONTUMANbHBIA MWUKPOKIMMAT B
nometlyeHun. Cnepylowme npuMepbl NOACKaXYT BaMm,
KaK 3(heKTUBHO NPUMEHNTb 3TY (DYHKLMIO.

CUCTEMA KOHAVLWOHUPOBAHUSA BO3AYXA (AC)
KoHauumoHep Bo3ayxa (opMupyeT HepaBHOMEpPHYIO
TemnepaTypy B noMeLLeHum. Micnonb3ynte BEHTUNSTOP
— BONECO Air Shower, 4yT0o6bl HanpaBnsiTb TeNmblil
BO3AYyX K CHUCTEME KOHAWLUMOHMPOBAHMS.  ITO
MOXET MPOMCXOAUTb HAnpsMyK WA NOCPeACTBOM
LMPKYNALMN BO3LYXa, KaK NOKa3aHo Ha M306paeHum.

CBEXWI BO3JYX

BeHntunatop — BONECO Air Shower nomoxeT Bam
006€CneynTb ONTUMANBHYI LMPKYNALMIO  BO3JyXa
B nomewieHnn. Ecnam  CKBO3HOE NpOBETpUBaHME
NOMELLEHNS HEBO3MOXHO, Bbl MOXETE HanpaBuTb
CBEXMI BO3LYX 3 OKHA B )KESIaeMOM HanpasfeHnu.

NOMELLEHNS C HECKOJIbKUMU 3TAXKAMU

B neTHee Bpems Ha BEPXHNX 3TaXkax 4acTo CTaHOBUTCS
XKapko u aywHo. MowwHbiint BeHTunsTop — BONECO Air
Shower HanpaBuT NpOXNagHblil BO3AYX C HUXKXHEro
aTaxa Ha BepXHWiA, 4To6bl 06ECNeYnTb 0AHOPOAHYIO
TemnepaTypy BO BCEM NMOMELLEHUN.

NOMELLEHUSA C BbICOKUMW NOTOJIKAMK

B nomelleHMsIXx C BbICOKAMW MOTONKamu, TrAae
1cnonbayeTcs cuctema KOHANLMOHNPOBaHNS
BO3/yXa, X0NOAHbIA BO3AYX ONYCKAETCS BHU3 K MONY,
a Tennblii BO3AYX NOAHUMAETCS K NOTONKY. [0BEpHUTE
BeHTUNsTop BONECO BepTUKanbHO BBEPX, 4TOObI
€03/atb 3((eKT BO3AYLLHOMO AyLua.




O4YNCTKA

WHCTPYKLUU NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU
A Mepen 04MCTKOM BCErfa OTKNOYANTE BEHTUAATOP
— BONECO Air Shower! Heco6nioaexue 3aTton

peKoMeHfauMm  MOXET NpuBeCTW K  yaapy
3NEKTPMYECKIM TOKOM U TPaBMe, HECOBMECTUMON
C XKN3HbIO!
He wucnonb3yiiTe [Ans  OYUCTKM  CPEACTBa,
coLepXaliMe ankoroflb  WAM  arpeccuBHble
BeLLecTBa.

0YUCTKA KOPNYCA

Bce BeHTunsTopbl BONECO Air Shower paspaboTaHbl
AN MaKCMMaJbHON NPOCTOTbI 06CTYXNUBAHUS, [aXe
CNycTS rofbl 3KcnnyaTauun. B 6onblUMHCTBE Cyyaes
NS 0YMCTKM npubopa MOXHO MCNO0Mb30BaTb CYXYH0
TKaHb.

Ecnu coxpaHsoTCa TPYAHOBLIBOAUMbBIE 3arpsi3HEHUS,
04UCTUTE KOPNYC NPM NOMOLLM BNAXHOI TKaHN. TKaHb
MOXXHO CMOYUTb BOJOI C [06aBNEHNEM HEGONbLLOTO
KONMYecTBa cpeacTBa ANs MblTbs NOCYAbI.

OYUCTKA JIONACTEA BEHTUNATOPA
1. PasBepHUTE BEHTUAATOP BEPTUKANbHO BBEPX W
ocna6bTe 3aTAXKKY NPefoXPaHNTENbHOT0 BUHTA.

2. CHAMUTE NepejHIoN PeLIeTKy, CNerka noBepHyB ee
NPOTMB YaCOBOW CTPEIIKM.

7

3. OcnabbTe LIeHTPaNbHbIA NPEL0XPAHNTENbHbINA BUHT,
NOBEPHYB €ro Mo YacoBOW CTPESKE.

221

4. CHUMUTE NIOMAcTV BEHTUNATOPA M OYUCTUTE NpU
MOMOLLY BXHOI TKaHN.

5. Cobepute npubop, cneays onucaHHbIM 3Tanam B
06paTHOM NopsiaKe.

6. 3aKpenuTe NEepefHiol0 PELeTKY Npu MomoLLu
NpefoXpaHUTesbHOro BUHTA. Mpn 3TOM 06palLaiiTe
BHUMaHWE Ha TMONOXKEHNE BWHTA Ha nepenHeit
peLeTkKe.
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PA3BOPKA U XPAHEHUE

06paTuTe BHWUMAHWE, 4YTO CbEMHbIE MOAYNM
pasbeauHsioTces. Mpu nepemeLieHU npubopa Ha
HOBOE MeCTO pas3bepute MOAYAM BEHTUNATOPA
Ha OTAENbHbIE JeTanu, NepemMecTuTe AeTanu no
OTAENbHOCTUA B HYXHOE MECTO W, 3aTeM, CHOBa
cobepute.

ﬂ Mpowe 1 achekTUBHEE BCEr0 XpaHUTb Npubop B
OPUrMHANBHON YNAKOBKE. XpaHWTe BEHTUNATOP —
BONECO Air Shower B Cyxom MOMeLLEHMN.

CHayana CHUMUTE BEHTUNSATOPHbII GNI0K, OTTSHYB
€r0 BBEPX.

0TCcoeanHNTE CETEBON Kabesb 0T PO3ETKM.

Haxxmute KHOMKy pa36i0KNpoOBKY Ha BEPXHEN OMOpE.

HaXxmuTe KHOMKY pa36ioKMPOBKI Ha BEPXHEN ONOpE.

5
| S

““‘H

TpPUNOXMB HEKOTOPOE YCUINE, CHUMUTE BCE
MOZYNN.




223 ‘

XK AR E
BONECO F220/F230
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%

T

% & BONECO AIR SHOWER FAN F220
BONECO AIR SHOWER FAN F230

BE 100V

IEN 50/60Hz

HEEAN 36W

RANELRS 58dB(A)

BEE 1260m3/h

JE:BES 3.9m/#

TiE (lExBiTxES) (F9) BONECO AIR SHOWER FAN F220 375 x 375 x 850mm (/X1 ZEXD {7 )
BONECO AIR SHOWER FAN F230 375 x 375 x 1210mm (/X ZED {1 F )
rEEE (1) BONECO AIR SHOWER FAN F220  6.7kg
BONECO AIR SHOWER FAN F230  8.9kg

FHRESNTVWBIARBRFFERKEEENDIEDNHDET,
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CHBADBEEAN Yy AR
BONECO AIR SHOWER FAN #HE W\ EIFWz
EECRICHDDESTIVWET, RERIEFEWD
ICEDETREZRETEXT, AEZHFHICLT
BLEBVLWHTHERWICRELGRAZZESD I &
TEFT, Ffo. TFAVEFERALTVWRISEICIE.

JrVAZvhk AT N—X

IRTINBT 7D FESRICEK[ETEESE.
H—IBEIR DT ENTEXT, F220: 18
F230: 2{&

BONECO AIR SHOWER FAN ODOBETHICE
HWENcDD BFANDOLY T S EBENMAM
T BHRTAILDPRERNROBNTLS
DRWEEEHHU. BIRICHBERLIcEDERS
TWEYJ, BONECO AIR SHOWER FAN [FX
AV aBTYAVERALTED, BEEDF
ESICBITAHTIOT FEEBLTHEVWE
RHEd,

4y I =27

BONECO AIR SHOWER FAN ZRK<ZEH
W33 ZEZE>THEDET,
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XA T TEBDHEEN— I ER—Z EERDHEEN—I D
UEBZEDLE T /NI T EELIAHET,

l-

-

T7YA=y NIERD¥AN— & /o F EERDHH~—
JOMBEEDE T 771y NeZUIAHET,

BRI—RZ2> Y MIELABETT,

RE5( VI TREZRELET,

Fl o T EDpT. A—RCEET 71y
ERDHIZIELTEET,

I\ XA TP Ty NERD R BRI
EREBVESICTEEEE N,
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NREREBD B

(T

BONECO F220

BONECO F230

1 REY1VIL
2 Jrvi1=vyhk

3 OvIBRNG >
4 )\17
5 R—2Z




EWA

EWA

BONECO AIR SHOWER FAN (&, fEICHE
WWe B 5B T YAV ZHBLTWET,
BES VI ZELT REZ4RETHE TS
F9, BRZVIBICIF0ICEDEEXT,

FE DR
T7YAZY NI FEHT270MEFEENTE
ESER

A 7TVA=Y NME360° EELEBADTSE
BLREWN,

A Sroa-yraktEET3CE3TE
Fth, ERCOEIED L, HRADFIEY
FHOBREICADET,
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WET A TOEDfFF DA LICKD, &
ERETEX T,
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REBFRORTI Vb

HHEICDWT

BONECO AIR SHOWER FAN (&, KEDZES
ZERTESEMERELR T 7V EEBLTVET,
COBEZTERINIE. BERZ2R/FEDAMRICE
E W BERNRBEZRFIDZIENTEET,
CESICERAIESBNLET,

I7aAvaEERLTWSIES
I7AVEIESEFLRAETREERALTVE
¥, BONECO AIR SHOWER FAN Z#tFELT
SzEENIE RDLSICEREE
SEBRTEDLSICKRDET,

I7IVAREICZE
fel3fEERICZE

AK[EMOANZIEE

BONECO AIR SHOWER FAN Z{&Ad id.
MROBWEREIMNAREICRD KT, WRAT
TRFIBEICIE. AREBNSERERNICELD
ENTERD,

EERBICERT Zi5E

BEHREIC. LERBYPRRICEZZENELLH
NFEY, /LT T)L7& BONECO AIR SHOWER
FAN ZERL TS5 LERICOSRZEREX
B —IRREERDIENTEXT,

XHANBVHREDES

XHEABWHMETIZ7AVEFERLTWDE, &
FEWEBEHNTICIZED, BHOWESH EICF >
TULEWET, BONECO AIR SHOWER FAN
ZEicmihid, DttEWIFZ v T—% K03
ZEMTEET,




BEFANh

B2 EOTER

AN BFANZERD DRI, BRI Z 7 2030
VEVIDSIEWTL I W, REP T HIC
DIEHBRENDHBDET,

N VyF— RYVY - FRERIADGEH - HH
=W -feblL-FrOVPRBEODUIE
EORNTLIEE 0,

KEDEFAN

BONECO AIR SHOWER FAN (&, fEj&a&F
ANTRWHBBFEWWIEIT S LSBT ER
STWET, ARRBIFEXRKIC, ZIRELIATE
/IBIENTEXT,

ENNVEWEEE AFTARIELAIZ ESHToK
IETZOTE LT <IRD, B ER>TE
éb\o

PROEFAN
1. 77viz=vyhzLicAF. RE2XI 5B
HET,

i 3

2. A—RZRKEEEDICAUVEILTED AL
ESER

3. A Y F—ZRKFEDICHF 2B U TED T T
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4. PRZWMOAL, BneHEWMDE T,
5. DFIETPREA—REBEMDAFFET,

6. T—RDERH TRIDAIEICH B e
T RERVZRHDHET,

_—
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BONECO F220 - BONECO F230

220-240V ~50Hz

33 W (Z|cH)

58 dBA (Z|CH)

1260 m#/h

3.9m/s

BONECO F220

375X 375X 850 mm (A 22 1] 28t

=

BONECO F230

375X 375 X 1210 mm (HHE BE 204 T8

BONECO F220

6.7 kg

BONECO F230

8.9kg
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CEPTU®UKALIMSA NPOAYKLIMK
ToBap cepTudmumMpoBaH Ha TeppuTopun Poccum, COOTBETCTBYET TPE6O-
BaHUAIM HOPMATUBHbBIX AOKYMEHTOB:

FOCT P 52161.2.98-2009, FOCT P 51318.14.1-2006 (pasp. 4), FOCT P
51318.14.2-2006 (pa3p. 5,7), FOCT P 51317.3.2-2006 (pasp. 6, 7), TOCT
P 51317.3.3-2008

CPOK CNYXBbl YBJIAXXHUTENS COCTABJISIET 5 JIET.
N3rotosutens: «<BONECO AG» BONECO, 3aperncTpmpoBaHHble noa map-
koit BONECO AG, LLIseiuapus, r. BugHay, IcneHwTpacce, 85, CH-9443

UMNOPTEP:
06LUEeCTBO C OrpaHNYEHHOI 0TBETCTBEHHOCTbIO «Ai.3p.am.Cu.»

ALPEC:

119049, Poccus, r. MockBa, JIeHUHCKMIA MPOCNeEKT, A. 6, oduc 14, Ten./
thakc: +7 (495) 2587485

e-mail: info@irme.ru

2168 [T CE HI

www.tuv.com
1D 1419059382



BONECO

healthy air

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland
BONECO AG, Espenstrasse 85, 9443 Widnau, Switzerland

www.boneco.com

47689-03



